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0 Connection way:

For“wireless 2.4" connection way move the switch on the bottom of the mouse to the "2.4"
position and insert the receiver into computer.

For“wireless Bluetooth” connection way move the switch on the bottom of the mouse to the "BT" position.

to.Then the device name "

Turn on Bl h mod the device youwant t
BT 5.2 mouse" will appear.

To turn off the mouse, move the switch to the "OFF" position (middle position).

Click here for status.

' Installing device driver software AR

5 sec.

Your device is ready to use % X
Device driver software installed successfully.
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© Uhugifut by,

1. «Uup 2.4» Uhugdmb &wbwwuphh hudwp
Uupyh bkpplh whgwwnpsp wtnuuhnfubip «2.4» Iﬂlmzrz
b pymthsp nknunpkp hudwlwpgsh dky:

2. «Ulquip Bluetooth» Yuugh huntwp dlyuhljh tkpplh
whgwinhsp wknuihnjubp «BT» nhpp: Uhwgplp
Bluetooth nkdhut wjtt uwpph Ypw, nphtt gubjuimud
tip Uhwguby djuhlyp: Ujunithtnb Jhwynidh uvwpph
wlinttp «BT 5.2 mouse»:

3. Ujupyp whguunbim hwlwp whguwwnhysp
wiknuuhnfubp «OFF> nhppp (Uheht nhpp):

BEL

@ Cnoca6 napnyusmns:

1. Ans «6ecnpasagHora» crocaby NagK/Iou3HHsA
nepasaz3iLe nepamblkay y HiXKHAN YacTLbl MbiLLbl
CTaHoBiLWYa «2.4» | jcTayLie NpLIEMHIK y KamnyTap.

2. [ina 6ecnpaBagHora 31yusHHs Bluetooth nepasagsiue
nepamblikay y HXKHAV YacTLbl MblLbl Y CTaHOBILYa "BT".
Yinroubitie paxbiv Bluetooth Ha npbinaase, Aa akoit
XouaLle NagKroubILb MbiLu. 3aTbiM 3'ABiLLIA Ha3Ba
npbinagel «BT 5.2 mouse».

3. Kab BbIktOubILL MbiLL, NepaBsaa3iLie nepaMbikay y
craHoBilYa «OFF» (cApagHAe cTaHoBiLIYa).

DE

@ Verbindungsweg:

1. Firr eine ,drahtlose 2.4"-Verbindung stellen Sie den Schalter
an der Unterseite der Maus auf die Position ,2.4" und stecken
den Empféanger in den Computer.

2. Fiir eine ,drahtlose Bluetooth”-Verbindung stellen Sie den
Schalter an der Unterseite der Maus auf die ,BT"-Position.
Schalten Sie den Bluetooth-Modus auf dem Gerat ein, mit
dem Sie die Maus verbinden méchten. Dann erscheint der
Geratename ,BT 5.2 mouse”.

3. Um die Maus auszuschalten, bringen Sie den Schalter in die
Position ,OFF” (mittlere Position).

ES

@ Forma de conexién:
1. Para la forma de conexion "inalambrica 2.4", mueva el
interruptor en la parte inferior del mouse a la posicion "2.4"
einserte el receptor en la computadora.

2. Para la forma de conexion "Bluetooth inalambrica”,
mueva el interruptor en la parte inferior del mouse a la
posicion "BT". Active el modo Bluetooth en el dispositivo al
que desea conectar el mouse. Luego aparecera el nombre
del dispositivo "BT 5.2 mouse".

3. Para apagar el mouse, mueva el interruptor a la posicion
"OFF" (posicion central).
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@ 33580600 g

1.,93509a00 2.4 3538060Lm300 33030690 dsgliol J39w>
QO30 ,2.4* 3mB0oE0sby s A 0dwdo 330w EHHBo.

2. 435090 Bluetooth” 3538060Lm300 33c30¢sb90 B9l J39@s
Q0530 BT 3mbog0sby. hsdmgm Bluetooth (g0do 0d
Arffgmdogrmdsby, Gmdgemsbg gbrmo dsrliols 3393806905,
80000 3500BB@ds BerfyrBdogredol bsbgero "BT 5.2 mouse”.

3. 9bob p38mM030Lm30b 330G 33EOMZIEo "OFF"
3mbogosty (@2 3mbogosby).
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@ Baglant yolu:

1. "Simsiz 2.4" qosulma yolu tiglin sicanin altindaki agar “2.4"
vaziyyatina gatirin ve gabuledicini kompiiters daxil edin.
2."Simsiz Bluetooth” alaga yolu Ggtin sicanin altindaki acar
“BT" veziyystine kegirin. Sicani qosmaq istediyiniz cihazda
Bluetooth rejimini yandirin. Sonra cihaz adi " BT 5.2 mouse"
gorunacak.

3. Sigani séndiirmak tigtin acari "OFF" vaziyyatina kegirin (orta
madvae).
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@ Zpuisob pFipojeni:

1. Pro ,bezdratové pripojeni 24" presurite prepinac na spodni
strané mysi do polohy ,2.4" a vlozte pfijimac do pocitace.

2. Pro  bezdratové pripojeni Bluetooth” presurite prepinac na
spodni strané mysi do polohy ,BT". Zapnéte rezim Bluetooth
na zafizeni, ke kterému chcete my3 piipojit. Poté se objevi
nazev zafizeni , BT 5.2 mouse”.

3. Chcete-li my3 vypnout, presurite prepinac do polohy "OFF"
(stfedni poloha).

EST

@ Uhenduse vi
1. Traadita 2.4-tihenduse jaoks viige hiire all olev liliti asendisse
"24" ja sisestage vastuvotja arvutisse.

2. Juhtmeta Bluetoothi tihenduse loomiseks ligutage hiire all
olev luliti asendisse "BT". Liilitage Bluetooth-reziim sisse
seadmes, millega soovite hiire Gihendada. Seejarel kuvatakse
seadme nimi "BT 5.2 mouse".

3. Hiire valjaltlitamiseks ligutage liliti asendisse "OFF"
(keskmine asend).

F1

@ Yhteystapa:

1. Langaton 2.4 yhteystapa varten siirra hiiren pohjassa oleva
kytkin "2.4"-asentoon ja aseta vastaanotin tietokoneeseen.
2. Langaton Bluetooth -yhteystapa varten siirra hiiren
pohjassa oleva kytkin "BT"-asentoon. Ota Bluetooth-tila
kayttoon laitteessa, johon haluat liittaa hiiren. Sitten laitteen
nimi "BT 5.2 mouse" tulee nakyviin.

3. Hiiren sammuttamiseksi siirra kytkin "OFF"-asentoon
(keskiasento).
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@ Tpomog cuvseong:

1. Tia ToV TPOTIO GUVEEDNG «OOVPHATN 2.4» HETAKIVATTE TO
SIOKOTTTN OTO KATW PEPOG TOV TIOVTIKIO 0N B€an «2.4» Kat
TOTIOBETHOTE TOV SEKTN OTOV UTOAOYIOTH.

2. To Tov TpdTo oVVSEaNG "acvppotn Bluetooth”, petakiviote
TO SIOKOTITN OTO KATW HEPOG TOV TIOVTIKIOV oTr B¢an "BT".
Evepyortowrjote T Aettoupyia Bluetooth ot ouokeun oty
oroial BEAETE Vo OLVEETETE TO TIOVTIKL ITr GuVEXEL Bax
EUPQVIOTEL TO GVOpX TNG ouoKeLrG "BT 5.2 mouse”.

3. ot VO OTEVEPYOTTOLTETE TO TIOVTIKL, PETOKIVAOTE TO
Stakortn otn Béon "OFF" (peoaia B¢an).
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@ Nacin povezivanja:

1. Za "wireless 24" nacin povezivanja pomaknite prekidac
na dnu misa u polozaj "24" i umetnite prijemnik u racunalo.
2.7a "bezicni Bluetooth" nacin povezivanja pomaknite
prekidac na dnu misa u polozaj "BT". Ukljucite Bluetooth
nacin rada na uredaju s kojim Zzelite spojiti mis. Zatim ¢e se
pojaviti naziv uredaja "BT 5.2 mouse”.

3. Za iskljucivanje misa, pomaknite prekidac u poloZaj
"OFF" (srednji polozaj).

KAZ

o Kocbuny xonbi:

1. «CbIMCbI3 24» KOCbLNY XXOAbI YLUIH TiHTYIPAIH TOMeHri
KaFbIHAaFbI KOCKBILUTBI «2.4» KYWIHE XbIIKbITBIN, pecuBepAi
KOMMbHOTEPTE CaslbiHbI3.

2. «Cbimcbi3 Bluetooth» KOCbLIbIMbI YLLIH TIHTYIPAIH TemeHri
XKafbIHAFbI KOCKbILTbI «BT» KyMiHe XbUpKbITbIHbI3. TIHTYipAl
KOCKbIHbI3 KeneTiH Kypbutfbiaa Bluetooth pexvimin
KOCbIHbI3. CopaH keiliH Kypbnfbl aTaybl «BT 5.2 mouse»
naiiaa 6onagel.

3. TiHTyipai ewipy ywiH KockpiwTsl «OFF» kyitiHe (OpTaHFb!
KYWAre) XbLKbITbIHbI3.
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Mod de conectare:
1. Pentru modul de conectare ,wireless 24", mutati
comutatorul de pe partea de jos a mouse-ului in pozitia ,2.4"
si introduceti receptorul in computer.
2. Pentru conexiunea ,Bluetooth fara fir” deplasati
comutatorul din partea de jos a mouse-ului in pozitia ,BT".
Activati modul Bluetooth pe dispozitivul la care doriti sa
conectati mouse-ul. Apoi va aparea numele dispozitivului ,
BT 5.2 mouse”.
3. Pentru a opri mouse-ul, mutati comutatorul in pozitia
LOFF" (pozitia de mijloc).

SLv

@ Nacin povezave:

1. Za "brezzicno 2.4" povezavo premaknite stikalo na dnu
miske v polozaj "2.4" in vstavite sprejemnik v racunalnik.
2.Za "brezzi¢no Bluetooth” povezavo premaknite stikalo na
dnu miske v polozaj "BT". Vklopite nacin Bluetooth na
napravi, s katero ieﬂite povezati misko. Nato se prikaze ime
naprave "BT 5.2 mouse”.

3. Za izklop miske premaknite stikalo v polozaj "OFF" (srednji
polozaj).
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@ Anslutningssitt:

1. For "tradlos 24" -anslulmng, flytta omkopplaren pa
underswdan av musen till "2.4"-laget och satt in mottagaren i

2. Fiir "trédlijs Bluetooth" utning, flytta omkopplaren pa
undersidan av musen till " aget. SIa pa Bluetooth-ldget pa
enheten du vill ansluta musen t||| Dérefter kommer
enhetsnamnet " BT 5.2 mouse " att visas.

3. For att stanga av musen, flytta omkopplaren till laget "OFF"
(mittlage).

uzB
@ Ulanish usuli:

HUN

@ Csatlakozas médja:

vezeték nélkili 2.4” csatlakozasi modhoz allitsa az egér

aljan talalhatd kapcsolot 24" dllasba, és helyezze be a vevét

a szémitégépbe,

2. Vezeték nélkili Bluetooth” csatlakozashoz allitsa az egér
aljan talalhatd kapcsolét BT allasba. Kapesolja be a
Bluetooth médot azon az eszkdzén, amelyhez csatlakoztatni

szeretné az egeret. Ekkor megjelenik a ,BT 5.2 mouse” eszkznév.

3. Az egér kikapcsolasahoz allitsa a kapcsolét "OFF" 4llasba

(kdzépso allas).
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@ Sposéb potaczenia:

1. Aby uzyskac potaczenie bezprzewodowe 24" przesun
przefacznik na spodzie myszy do pozycji 24" i wiéz
odbiomnik do komputera.

2. Aby uzyska¢ potaczenie ,bezprzewodowe Bluetooth’,
przesun przefacznik na spodzie myszy do pozycji ,BT".
Wiacz tryb Bluetooth na urzadzeniu, do ktérego cheesz
podtaczyc mysz. Nastepnie pojawi sie nazwa urzadzenia
BT 5.2 mouse”.

3. Aby wytaczy¢ mysz, przesun przetacznik do pozydji
LJOFF" (pozycja srodkowa).
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@ Crioco6 noxouenus:

1. ins 6eCcnpOBOAHOTO NOAK/IIOYEHNA MO Paano-KaHany
nepeBeAvITe NepeksIoyaTesb B MONOXKEHHE «2,4», 3aTeM
BcTaBbTe USB-pecnBep B KOMMbLOTEP.

2. [ins GecnpoBoaHOro NoaktoueHus yepes Bluetooth
nepeseauTe nepekaroyatesib B NONOXeHNe «BT». y6eAVITer
4TO Ha BalLeM YCTPOICTBE BK/IOUEH pexkum Bluetooth,
OC/Ie Yero B CCKe AOCTYMHbIX YCTPOCTB HaiiauTe
ycTpoiicteo "BT 5.2 mouse” .

3. N9 BBIK/IOYEHNA MbILLIV NepeBeAnTe Nepek/toyaress B
nonoxexme «OFF».

SVK

@ Spésob pripojenia:

1.Pre ,,bezdrotovy 24" sposob prlpojema posurite prepinac
na spodnej strane mysi do polohy ,24" a viozte prijimac do
poditaca.

2. Pre ,bezdrétové pripojenie Bluetooth” posurite prepinac
na spodneJ strane mysi do polohy ,BT". Zapnite rezim
Bluetooth na zariadeni, ku ktorému chcete pripojit' mys.
Potom sa zobrazi ndzov zariadenia , BT 5.2 mouse”.

3. Ak chcete mys vypn(t, posunite prepinac do polohy ,OFF”
(stredna poloha).

UKR

@ Cnioci6 niginouenns:

1. na nigkntoueHHs 6e3apoToBoro 38's3ky 24 nepesesis
nepemyKaY y HVKHIl YaCTVHi MULLI B NONOXeHHS «2.4» i
BCTaBTe NpuiiMad y Komn'rotep.

2. ina «6e3,qpo'roaoro» NIAKNO4EHHS Bluetooth nepemictite
nepemukay y HWKHIIA YaCTUHI MULLIT B NONOXeHHS «BT».
YBiMKHiTh pexm Bluetooth Ha npucTpoi, 40 sikoro noTpibHo
nigkUnT MLy, MoTim 3'ABUTECA HasBa NPUCTPORO «BT 5.2
mouse».

3. LLIo6 BUMKHYTV MULLKY, NepeBeaiTh nepemukay y
nonoxeHHs «OFF» (cepesiHe NONOXEHHS).

1. Simsiz 2.4 ulanish usuli uchun sichqonchaning pastki gismidagi kalitni "2.4" holatiga o'tkazing va qabul gilgichni kompyuterga

Jjoylashtiring.

2.'Simsiz Bluetooth ulanish usuli uchun sichqonchaning pastki gismidagi kalitni "BT" holatiga o'tkazing. Sichgonchani ulamoqchi
bo'lgan qurilmada Bluetooth rejimini yoging. Keyin qurilma nomi "BT 5.2 mouse" paydo bo'ladi.
3. Sichqonchani o'chirish uchun kalitni "OFF" holatiga (o'rta holatga) o'tkazing.
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Py h hp. Uwipph (uwppbiph) pwhwgnpédwb Jpu juipnn kb wqnb mdtn
umu.lm]‘nl; hlhl.[mpmllmh Jund pquAp hu.lz(u.l]uulllulhmp]u.lh nupnkpp (nunhnljwyubbp, pppuyht
htpwhinutitp, thipnujhpught Juowpuikp, HEjunpuunwnhly wpowbtnmdutp) / pk nknh b
mUkunud, thnpdbp Ubdwghty Uhgkpbup wwwndwnnn uwppbphg:

Uwpunlngubph, HEjunpuljwh b HEjnpntught vwppunnpm dubph JEpugmd
Uwpuliph, npu dwpunlngubph jud thwpbph dpu tpdus wju bpwtp gnyg knwihu, np
E wupulipp htwpunp sk nbophiity Yuigunuyht puthnitkph htn dhwuhb: Upi wbnp b
wnwpyh hudwyuinwuhwt dwpnlngubph, bEjunpuyui b fEjnpntwght vwppudnpmdutph
hunjupdwl b JEpudpwldwb puljkpmpyubp:
_ Uu.]pu.lhpl\ u.lin[unuhq L wpr}]mhmqkm oquuugnpdiuh wuylwubkpp
ouljmi Up
1 U.u{pl.uhpn oqmmqnpgl':p qulll]h bp hu{mmml;m]]xh uyunuljubph hudwp:
2. Uh wypudntnwdtp: Uju wyypubipp sh wupmbwlnid dwukp, npniip niikl hipbwpu]
Jkpuinpnguui hpugnibp: vunhwiws hph wwhywbdwi b thnpwphidw hwpgh Yepuptippung nhdtp
nhitip ud NMuwpnwuih hwgnpfus vypuwuwpliwb finpnt: Uuypubpp uinwbwjhu hudngbp, np ugh
wluuthwt kb wpnunpubiph tkpumd wquin pupddnn wpwplubp sjub:
3. Zknnt wwhtb) 3 wupkljuithg gusp kptjuwbkphg: Ywpnny b wywpnulib) thnpp dwubp:
4. Zknm wwhby ]\mthmp]mhbg Epplip wyputipp spupwiuby hinmlyukph dky:
5. LhrmL tfuLughp pppenufuliphg b Wiuwhjulwb uppkuliiphg, npniip jupnn kb wpnugpuiph
Ukh Guwu uy b): Ukhowulihjwljwt duumtibph nhugpnud kpuppahplitp skt npuwnpnud:
6. Ub oqqunpbhp mhunqull;!.uh Guwubiiph wnljwynpjwi nhupnd: Uh oquimgnpstp,
Lpp wypubipp whthwynnpkb phph
7. Uh oguiugnpstp wpinunpuitipp wnwgwpljynn gkplwuinhdwithg gusp b pupdp
obpuwunh&wbtbpmd (nk u gnpénnmpjul dkntwplyp), pntun]mpjub gninpphugdwt wwylwbbbpnad,
husybu twl poliwdwljwb thgufwypnud:
8. Uh nplip plipuitip:
9. Uh oqunugnpétip wypuitipp wpnymitwpkpuljub, pdouljumb jud wpnunpuljub tupunwlibpn]:
10. Uju nhwpmd, bpp wypubiph u.bnlumrlpnu‘fu bpuﬂ.]uxhu.lgqh]_ E qpmjuljub gbpiwunhdutnd, wyu
qnpdknig wpwyg wupwipp whnp kuwhh nwup nk
(+16-25 ° C Juud 60-77 ° F) 3 dundijw plipwgpnud:
11. Ubgwiintp uwpp wilkits wiquad, tpp sh tuf Lunid ¢ Nt wyl Eplup ¢ y
12. Uh oqunugnpétip uwppp dkpkub Llu\ph]_bu hph uylt tht{mé E npwnpnipymihg, b m]l I}hu{phpmd
tipp opklipp dtq wwpununnphgmd E whgunk) uwppp:

‘Lyuinwlyp. whpup dyuhl - ynnpphwnwghtt dnunpughtt uwpp, npp twpiunbugws Ehudwlupgsh
Eypwtht Ynipunpp jurwduptine b hwdwlwpgshtt iuppbp hpudwubp nwpne hwdwp:

1ErUNkN: 000 «T/1 Komnanus Jledengep» Anpec: 127030, r. Mocksa, yi. Cymesckas, gom 27, cTp. 2,
nomemenue I1I, komuara 3, opuc 63

Upununpnn: SHENZHEN STARWAVE IMPORT AND EXPORT TRADING CO., LIMITED. Address: Room
1506, 15/F HUAIDE International Bld, No. 73 GuangShen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an
District, Shenzhen, China.

Uhuwhiwbwhwl] yuwhuwh dundljtn: Servicewnuympjut dudljtiinp 6 widhu. Gpupjuhpughlt dundtian -
6 wihu. Upinunpmpjut dudljlinp nku thwpbph ypu. Upnwungpnnp wwhwywbnud b ung dkntwplynud
ipqwd hwpkph upmbwmpymbp b pinmpwgptpp ko hpudnibpp: npénnmpjub Ytpoht b
Uwlpudwul dkntwpyp hwuwlkih Ewww.defender-global.com Juypnid. Upnunpws E 2hiwunwimd.
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1. Gpuphuhpuyhtt dwdjEnh wnfwpn (dudliinp vwhdwingnud £ uypunnnhb wygpuitipp quguntym
wduwphg): 2. Gpupjuhpuyhll juipnuih uppwy jpugnud: 3. Uy dhwgnud bEjnpuguight:

4. Gpuphuhpuyht juuyupuljuhpbph, Ynpuyniuh wipugpjus thugmpniiph wdpnnowlutm pyut
Tuwfuinndubip, wyputph wpnwpht b Gkppht dwlkpbup pughin hbnpkph weluympyn:

5. Bph §hugunuht wuydwbikpmud wphunbine hudwp bupuonbu]ws vwppudnpoidp ogunugnpéy iy
E dwutwghinulut tywnwljubpny: 6. Giwu]udplikp, np wnwgwgk) kb hph kg onwp wnwpywikph,
Wympbiph, hinmyubkph, thgwntbph ubpputuigdwdp: 7. Utnignn EEunpugutgh inpuwg
wpiunwbiph pwhnnnudubp - 220 V + 10%. (pugh jupdw Juyniiugmghsutphg): 8. Gpl wuyputpp
pugyty b JEpwinpngyty E piytpmpyub qudwennh Ynnuhg sihuqnpus whdh Ynnuhg: 9. Uy
oquuugnpdtnt jud winhnyp Jupkne hknbwbpny: 10. Pph duwujwspibp ptwljuwl wntnbbph
htnbiwtpny:11. Ukhwthjulwt fuwuduspubph hbwnpkph wnuympynit (wiynud, hwpjws):

12. Uhwpunnm bwlynipynh wyp wpunwunponiph dhwgdnn wwppbphi:



SIMSIZ OPTIK SICAN
° AZE TOLIMAT

Uygunluq bayannamasi
Qurgunun (qurgularin) galismasina statik, elektrik va ya ytiksak tezlikli sahaler (radioavadanliq, mobil telefonlar,
mikrodalgali sobalar, elektrostatik bosalmalar) tasir gostara bilar.

yalarin, elektrik vo elek danhgin utilizasiy
Malin, malin batareyalarinin ve ya gabin tizarinda olan bu nisan, malin maisat tullantilar ils utilizasiyasinin
E qeyri-mimkunlilyna gosterir. Mal, batareya, elektrik va elektron avadanliginin toplanmasi va

utilizasiyasi ile masgul olan sirkatin mantagasina gatirilmalidir.

Malin tahliikasiz ve ssmersli istifadasi iizra qaydalar ve sartlar
B Ehtiyat tadbirlori:
1. Maldan yalniz tayinatina gors istifads etmak.
2. Mali sékmamak. Bu mamulatin tarkibinds temir edila bilan hissalar yoxdur. Nasaz avadanligin xidmati ve ya
tomiri lizre masalalars gora satici-sirkate va ya Defender salahiyyatli servis markazina miiracist etmalisiniz. Mali
gobul etdikds onun biitévllyiins, daxilinds sarbast harakat edan asyalarin olmamasina smin olun.
3. 3 yasa gadar usaglar ticlin nazada tutulmayib. Tarkibinda xirda hissalar ola bilar.
4. Mamulati, onun daxili hissasini ritubatdan qorumag. Mamulati maye icina salmamag.
5. Mamulaty, zars vura bilan vibrasiyalara va mexaniki yiiklara maruz qoymamag. Malin tizerinde mexaniki
zadalarin olmasi halinda ona heg bir zomanat verilmir.
6. Malan tizarinds gozs garpan zadalarin olmasi halinda maldan istifads etmamak. Bilarakdan nasaz qurgudan
istifade etmamak.
7. Tovsiys edilon temperaturlardan kenar temperatuir saraitinda (istifadagi telimatina bax), riitubatin
kondensasiyasi saraitinds va habels tacaviizkar mhitlards istifads etmamak.
8. Agza gotiirmamak.
9. Mamulatdan sanaye, tibbi va istehsalat magsadi ils istifads etmamak.
10. 9gar malin nagli manfi temperatur seraitinds aparilibsa, istismara baslamazdan avvel mal isti gapali bir
yerda (+16-25 °C) 3 saat arzinds qizmalidir.
11. Uzun muddsatds istifads etmadiyiniz halda qurgunu har dafs sebakadan ayirmagq lazimdir.
Fikrinizi yayindinirsa, qurgudan nagliyyat vasitasinin idara edilmasi zamani istifads etmamak.
12. Cihaz digqati yayindirirsa, habels ganunla cihazin lagv edildiyi hallarda bir vasits idare edarken cihazi
istifads etmayin.
Istehsalgi: SHENZHEN STARWAVE IMPORT AND EXPORT TRADING CO,, LIMITED. Address: Room 1506, 15/F
HUAIDE International Bld, No. 73 GuangShen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China.
Limitsiz raf 6mrii. Xidmat miiddati 6 ay. Zemanat miiddati - 6 ay. Istehsalat tarixini qabin {izarinda bax.
Istehsalci bu talimatda gésterilan paketin tarkibini ve xtisusiyyatlerini dayisdirmak hiiququnu 6ziinda saxlayir.
On son va atrafl amaliyyat talimati www.defender-global.com saytinda mévcuddur
Cinda edilmisdir.

ASAGIDAKI HALLARDA ZOMANSTLI TOMIR APARILMIR:

1. Zomanat middsatinin bitmasi (middat, malin istehlakgiya satilmasi gtiniindan tayin edilir).

2. Zamanat talonunun yanlis doldurulmasi.

3. Elektrik sabakasine sehv gosulmasi.

4. Zsmanat plomblarin, gévdasinin barkidici birlasmlarinin pozulmasi, malin daxili va xarici sathlsrinds
agilma izlsrinin olmasi.

5. 9gar istsmari maisat saraitinds nazarda tutulmus apparat, pesekar maqgsadi ils istifads edilmisdir.
6. Malin daxilina qiraq asyalarin, maddalarin, mayelarin, haseratlarin diismasi ilo bagl zadalar.

7. Qidalandirici elektrik sabakasinin normal isinde pozuntular — 220 V +10%. (garginlik
stabilizatorlarindan basqa)

8. 9gar mal, satici sirkatin salahiyyati vermadiyi saxs tarafindan acilib va temir edilib.

9. Yanlis istismar va ya saliqasiz davranis.

10. Mamulatin tabii falakat naticasinds zadalonmasi.

11. Mexaniki zads izlarinin olmasi (yers diismasi, zarba).

12. Digar istehsalgilarin gosulmus qurgularinin islemamasi.

® BEL BECMPABAAHAA ANTbIYMHAA MbILU
: IHCTPYKL,bIA

» CZ BEZDRATOVA OPTICKA MY$
NAVOD NA POUZITI

Asxnapaupbia agnasegHacui
Ha dyHKubIsHaBaHHe Npbiaags! (Mpblaas) MOryLb NaynabiBaLb CTaTblYHbIA, 3NEKTPbIYHbIA a60
BbICOKAYaCTOTHbIA Nai (paabléanapatypa, MabibHbIA TaNedOHbI, MikpaxsaieBbls Mevbl, 31eKTPacTaTbiUHbIA
pa3pazpl). ¥ BbiNazKy Y3HIKHEHHA NaBaniyLe aanernactib aj npbinaabl, Akas Bbikaikae nepaiikozbl.
Yrbini aneKTp i anexkTp abc
[5Tbl 3HaK Ha TaBapbl, 6aTapaiikax Aa TaBapy abo Ha ynakoyupl asHauae, WITO TaBap He MoXa
6biLb yThiNi3aBaHbl pazam 3 6biTasbiMi aakiaami. EH nasiHeH 6biLb gactayneHbl ¥ kamnaHiio na
360pb! | yTbiNi3aLbli 6aTapaek, 31eKTpbIYHara i 31eKTPOHHara abcranaBaHHA.
Mpas.insi | yMoBbl 6sicneuHara i 3¢ ekTbiyHara BbikapbiCTaHHA TaBapy
Meps! 3acysapori:
1. BuikapbICTOYBaLlb TaBap TO/bKI Na MpambiM NPbI3HaY3HHI.
2. He pa3sbipaup. [aa3eHbl BbIpab He 3msluYae yactak, skis nagnsaratoLb camactoiiHamy pamoHTy. Ma
nblTaHHAX abcyroyBaHHs | 3aMeHbl HACnpayHara Bbipaba 3BApTaliliecs Aa ¢pipmbl-npagayLa abo y
ayTapbi3aBaHbl cepBicHbl L3HTP Defender. Mpbl Npbiéme TaBapy nepakaHaiLecs y aro uanacHacyi i
aAcyTHacLL YHYTpbI NpaameTay, akia ceabogHa nepamsalyatoLa.
3. He npbi3HayaHbl AN A3aueit Aa 3-x ragoy. Moxa 3maliyalib ApobHbia A3Tani.
4. He panywyaub nanagaHHs einbraui Ha Bbipab i yHyTp sro. He anyckaub Bbipab y Bagkacui.
5. He nagpspraub Bbipab BiGpaLibiAM i MeXaHiUHbIM Harpy3kam, 340/1bHbIM MPbIBECLi @ MeXaHiYHbIX
naLLKO/pKaHHsY TaBapy. Y BbiNaaKy HastiyHaCLi MexaHiUHbIX NaLLKOAKaHHSY HisiKix rapaHTbIi Ha TaBap He AaeLiua.
6. He BbikapbicToyBaLb Npbl 6auHbIX NalKoAKaHHAX Bbipaby. He KapbicTallla 3aBefama HACMpayHaii npbinagail.
7. He BblkapbICTOYBaLb Npbl TIMMEpaTypax Hixal abo BbIL3N pIKaMeHayeMbIX
(. IHCTPYKLBIFO KapbICTa/bHiKa), NPkl Y3HIKHEHHI Biibraly, Aikas KaHAIHCyeLua,
a Takcama ¥ arpaciyHbimM acapoaa3i.
8. He 6paLib y por.
9. He BblKaprCTOyBaub Bb\paﬁ Y NpambICNOBbIX, MeAbIL[bIHCKiX abo BbITBOPYbIX M3Tax.
10. Y BbiNaaky, Kani TpaHcnapLipoyka TaBapy axblLUAYAAAaca Npbl aAMOYHbIX TIMNEpaTypax, nepag
nauvaTkam 3KCcryatalipli Tp36a Aalib TaBapy carpaiua y UENbIM namaliKaHHi
(+16-25 °C) Ha npauary 3 raasiH.
11. BeikatouaLb Npbiaagy KOXHbI pas, Kani He MaaHyeLLa BbIKapbICTOYBaLb fie Ha npausry goyrara
nepblagy vacy.
12. He BbiKapbICTOYBaLyb MpblAagy npbl KipaBaHHi TpaHCMapPTHbIM CPOAKAM Y BbiNaaKy,
Kani Npbinaja ajLarsae yBary, a Takcama y Thix Bbinazkay, Kasi aAktousHHe npbinajsl NpajyresaHa 3akoHam.

npr3HaH3HHeI 6ecnpaaaAHaﬂ MbIlW - KaapAblHaTHasa npbinajsa yEOAy, npbi3Ha4vaHae Ana KipaBaHHﬂ
Kypcopam y Mexax 3kpaHa kamnyTapa i aaaadbl PO3HbIX KaMaHZ KammyTapy

Imnapuép: OO0 «T/] KomnaHus edenaep» Aapec: 127030, r. Mocksa, yn. Cyuiesckas, 4om 27, cTp. 2,
nomeuyenue III, komHata 3, opuc 63.

BeitBopua: SHENZHEN STARWAVE IMPORT AND EXPORT TRADING CO., LIMITED. Address: Room 1506,
15/F HUAIDE International Bld, No. 73 GuangShen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an
District, Shenzhen, China.

HeabwmexxaBaHbl T9SpMiH NpblgaTHacLi. TapMiH cayx6bl - 6 MecaLay. [apaHTbIiHbI TIPMIH - 6 Mecavay.
[lata BbITBOpUACL: r1. Ha ynakoyLbl. BoiTBOpLIa 3axoyBae Npasa Ha 3MsHEHHe 3MecLiiBa ynaKkoyki i
creubidikalibli, ykasaHbIX Y r3TbiM KipayHiliTee. AnolHse i nagpabasHae KipayHilTBa na akcnayatalibli
pasmeluyaHa Ha caiiue www.defender-global.com 3po6aena ¥ Kitai.

lapaHTbliiHae abcnyroyBaHHe He axbiLuayafeLLa ¥ HaCTyMHbIX CiTyalblax:

1. 3akaHu3HHe TIPMiHY rapaHTbli (rapaHTbIViHbI TIPMIH pasniuBaeLLa 3 AaTbl MPOAAXY KaHYaTKOBaMy
KapbICTanbHiky). 2. HanpasinbHae 3anayHeHHe rapaHTbliiHara TanoHa. 3. HanpasinbHae NaakAou3HHe

Aa anekTpaceTki. 4. MapyLwsHHe 6acneki rapaHTbIHbIX N10M6aY, dikcalibist CTHIKOYHbIX By3/10Y KOpryca;
HaAYHacLb 3NeMeHTay aATy/iHbl Ha 3HEWHAN | YHyTpaHaii YacTkax Bbipabbl. 5. Kani Bbipab, npeisHauaHae
/N5 BbiTaBOra BbIKapbICTaHHA, BblkapbicToyBanacsa ¥ npadeciiiHbix MaTax. 6. MalkogKaHHi, BbIKAiKaHbls
npaHikHeHHeM y NpaAyKT CTapOHHIX NpaAMeTay, paubiBay, BagKkacLen Ui Hacsikombix. 7. LLkoaa ¥ BbIHiKy
napyLWwsHHA HapMasibHall NpaLbl ceTki xapyuaBaHHs - 220 B +/- 10%. (akpamsa ayTamaTblUHbIX parynatapay
Hanpy>aHHs) 8. Kani npagykr aakpbly | agpamaHTaBay HeynayHaBaxaHbl A5 ra1ara gplaep.

9. HanpasinbHas npata anbbo HeaclapoxKHae abbixogkaHHe. 10. MalwkoaxkaHHe BbIpaby 3-3a CThIXIAHbIX
6eactsay. 11. HasayHacub 3nemeHTay, Akis nakassatoLb Ha MeXaHiuHbls NalKoAXKaHHi (Nag3eHHe, yaap).
12. AaKNtOU3HHE NagnyyaHbIX NPbiNag iHWbIX BbITBOPLIAY.

Prohlaseni o shodé

Statické, elektrické nebo vysokofrekvencni pole (radiova zafizeni, mobilni telefony, mikrovinné trouby,

elektrostatické vyboje) mohou ovlivnit fungovani tohoto zafizeni. V pfipadé ruseni zvyste vzdalenost od

zafizeni zpUsobujiciho ruseni.

Ochrana Zivotniho prostiedi
Evropska smémice 2002/96/EG a 2006/66/EU ustanovujete nasledujici: Elektricka a elektronicka
zafizeni stejné jako baterie nepatfi do domovniho odpadu. Spotiebitel se zavazuje odevzdat
vsechna zafizeni a baterie po uplynuti jejich Zivotnosti do pfislusnych sbéren. Podrobnosti stanovi

N \on piisluiné zemé. Symbol na produktu, ndvod k obsluze nebo baleni na toto poukazuje.

Recyklaci a jinymi zplsoby zuzitkovani pfispivate k ochrané zivotniho prostredi.

Podminky pro bezpeéné a ucinné poutziti vyrobku

Bezpeénostni opatieni:

1. Pouzivejte vyrobek pouze k stanovenému Gcelu pouziti.

2. Nerozebirejte. Tento vyrobek neobsahuje zadné soucasti, které byste mohli opravovat.

Pro Gdrzbu a vyménu vadného vyrobku obratte se na spole¢nost prodejce nebo

na autorizované servisni stfedisko Defender. Kdyz produkt prebirate, zkontrolujte,

zda je celistvy a zda uvnit nejsou volné se pohybujici objekty.

3. Neni vhodné pro déti do 3 let. Tento vyrobek miize obsahovat malé soucasti.

4. Ne dopoustéjte zasahu vlahy na vyrobek a dovnit. Neponoruijte vyrobek do kapalin.

5. Nevystavujte vyrobek vibracim a mechanickému zatizeni, které by mohly zpUsobit mechanické

poskozeni vyrobku. V pfipadé mechanického poskozeni na vyrobek se nevztahuje zadna zaruka.

6.V piipadé viditelnych poskozeni tento vyrobek nepouzivejte. Nepouzivejte zjevné vadny vyrobek.

7. NepouZzivejte pfi teplotach nad nebo pod doporucenou teplotou (viz Navod k pouziti),

pfi vzniku kondenzované vlhkosti a v agresivnim prostredi.

8. Neberte Usty.

9. Nepouzivejte vyrobek pro priimyslové, Iékafské a vyrobni tcely.

10. Pokud se preprava zbozi provadi pfi nizkych teplotach, pred pouzitim nechte zbozi ohfat

v teplé mistnosti (+ 16-25 °C) po dobu 3 hodin.

11. Vypnéte vyrobek pokazdé, kdyz neplanujete jej pouzit pro delsi dobu.

12. Nepouzivejte vyrobek pfi fizeni vozidla, pokud vyrobek je rusivy, a v pfipadech, kdyz vypnuti zafizeni

je stanoveno zakonem.

Dovozce: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Vyrobce: SHENZHEN STARWAVE IMPORT AND EXPORT TRADING CO., LIMITED. Address: Room 1506,
15/F HUAIDE International Bld, No. 73 GuangShen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an
District, Shenzhen, China.

Doba pouzitelnosti neomezena. Zivotnost — 2 roky. Datum vyroby: viz obal. Vyrobce si vyhrazuje pravo
na zménu konfigurace a technickych charakteristik uvedenych v této prirucce. Nejnovéjsi a Uplna verze
prirucky je k dispozici na www.defender-global.com

Vyrovbeno v Ciné.

Zarudni servis se neprovadi v nasleduijicich situacich:

1. Uplynuti zaru¢ni doby (zaru¢ni doba se vypofadava ode dne prodeje konecnému uzivateli).

2. Nespravné vyplnéni zarucniho listu. 3. Nespravné pripojent k elektrické siti.

4. Poruseni bezpecnosti zaru¢nich tésnéni, upevnéni spojovacich sestav skiiné; pfitomnost prvku
otevirani na vnéjsich a vnitinich castech vyrobku. 5. Pokud byl produkt urceny pro pouziti v domacnosti
pouzivan pro profesionalni Gcely. 6. Poskozeni v disledku vniknuti cizich pfedmétd, latek, kapalin nebo
hmyzu dovnitf produktu. 7. Poskozeni v dlsledku poruseni normalni prace napéjeci sité - 220 V +/-
10%. (kromé automatickych regulatord napéti) 8. Pokud byl produkt otevien a opraven neopravnénou
osobou prodejcem. 9. Nespravna obsluha nebo neopatrné zachéazeni. 10. Poskozeni produktu v
dusledku pfirodnich katastrof. 11. Pfitomnost prvkd indikujicich mechanické poskozeni (pad, naraz).
12. Invalidita pfipojenych zafizeni jinych vyrobct.

KABELLOSE OPTISCHE MAUS

® DE ANLEITUNG

Konformitat

Unter Einwirkung von starken statischen, elektrischen oder hochfrequenten Feldern (Funkanlagen,

Mobiltelefone, Mikrowellen-Entladungen) kann es zu Funktionsbeeintrachtigungen des Gerates (der

Gerate) kommen. Versuchen Sie in diesem Fall, die Dstanz zu den stérenden Geraten zu vergroBern.

Entsorgung

Dieses Gerét nicht im unsortierten Hausmuill entsorgen. An einer ausgewiesenen Sammelstelle fir
Elektro- und Elektronik-Altgerate entsorgen. Dadurch tragen Sie zum Schutz der Ressourcen und

E der Umwelt bei. Fiir weitere Information wenden Sie sich bitte an Thren Handler oder die
ortlichen Behorden.
Regeln und Bedingungen fiir sichere und effektive Nutzung der Ware:
VorsichtsmaBnahmen:

1. Die Ware nur bestimmungsgemaB nutzen.

2. Nicht zerlegen. Dieses Erzeugnis enthélt keine Bestandteile, die selbstdndig repariert werden kénnen.

Wegen der Wartung und Austausch des fehlerhaften Erzeugnisses wenden Sie sich an den Verkaufer

oder das autorisierte Service-Zentrum von Defender. Bei Entgegennahme der Ware (iberzeugen Sie sich

bitte, dass die Ware unversehrt ist und sich keine frei beweglichen

Teile im Inneren vorhanden sind.

3. Vor Kindern bis 3 Jahre fernhalten. Das Erzeugnis kann kleine Teile enthalten.

4. Das Eindringen von Feuchte auf das Erzeugnis und in das Innere vermeiden.

Das Erzeugnis nicht in die Flussigkeit tauchen lassen.

5. Das Erzeugnis nicht den Vibrationen bzw. mechanischen Belastungen aussetzen, die die mechanischen

Schéaden verursachen kdnnen. Bei mechanischen Schaden wird keine Garantie ibernommen.

6. Bei sichtbaren Schaden nicht nutzen. Das wissentlich nicht intakte Erzeugnis nicht nutzen.

7. Nicht unter bzw. tiber den angegebenen Temperaturen (s. hierfir Gebrauchsanweisung), sowie bei

Bildung von Kondensat und in aggressiven Medien nutzen.

8. Nicht in den Mund nehmen.

9. Die Waren nicht fiir gewerbliche, medizinische oder betriebliche Zwecke nutzen.

10. Bei Transport der Ware unter den Minustemperaturen, die Ware vor Inbetriebnahme

im warmen Raum (+16-25 °C) ca. 3 Stunden erwarmen lassen.

11. Das Geréat jedes Mal abschalten, wenn sein dauernder Betrieb nicht geplant ist.

12. Das Gerat nicht beim Fahren eines Fahrzeuges nutzen, soweit es die Aufmerksamkeit ablenkt sowie

in den gesetzlich vorgesehenen Fallen.

Importeur: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Hersteller: SHENZHEN
STARWAVE IMPORT AND EXPORT TRADING CO,, LIMITED. Address: Room 1506, 15/F HUAIDE
International Bld, No. 73 GuangShen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China.
Unbefristete Nutzungsdauer. Lebensdauer — 2 Jahre. Herstellungsdatum: siehe die Verpackung.

Der Hersteller behélt sich das Recht vor, die Anderungen an der Ausstattung und technischen Daten in
dieser Anleitung vorzunehmen. Die aktuelle und vollsténdige Version der Anleitung finden Sie auf der
Webseite www.defender-global.com

Hergestellt in China.

Der Garantieservice wird in folgenden Situationen nicht ausgefihrt:

1. Ablauf der Garantiezeit (Garantiezeit wird ab dem Verkaufsdatum an den Endverbraucher
abgerechnet). 2. Falsches Ausflllen der Garantiekarte. 3. Falscher Stecker in das Stromnetz. 4. Verletzung
der Sicherheit von Garantiedichtungen, Befestigung der Verbindungsbaugruppen des Gehéuses;
Vorhandensein von Offnungselementen an uBeren und inneren Teilen des Produkts. 5. Wenn das fiir den
Hausgebrauch bestimmte Produkt fir berufliche Zwecke verwendet wurde. 6. Schaden durch Eindringen
von Fremdkorpern, Substanzen, Fliissigkeiten oder Insekten in das Produkt. 7. Schaden aufgrund eines
VerstoBes gegen die normale Arbeit des Versorgungsnetzes - 220 V +/- 10%. (auBer bei automatischen
Spannungsreglern) 8. Wenn das Produkt von einer vom Handler nicht autorisierten Person geéffnet und
repariert wurde. 9. Falscher Betrieb oder unachtsame Handhabung. 10. Schaden am Produkt durch
Naturkatastrophen. 11. Vorhandensein von Elementen, die auf mechanische Schaden hinweisen

(Sturz, Treffer). 12. Behinderung angeschlossener Gerate anderer Hersteller.

Sp WIRELESS OPTICAL MOUSE
@ EN  OPERATION MANUAL

L ES RATON OPTICO INALAMBRICO I INSTRUCCION

Declaration of Conformity
Operation of device (devices) may be affected by strong static, electrical or high-frequency fields (radio
installations, mobile telephones, microwaves, electrostatic discharges)/ If occurs, Try increasing the
distance from the devices causing the interface.
mmmm Disposal of batteries, electrical and electronic equipment
This sign on the product, its batteries or package indicates that the product cannot be disposed together
with domestic waste. It should be delivered to an appropriate batteries, electrical and electronic equipment
collecting and recycling company.

Terms and conditions of safe and efficient use of the product

Usage precautions:

1. Use the product for its intended purpose only.

2. Do not disassemble. This product does not contain parts that are entitled to self-sufficient repair. On the
question of maintenance and replacement of a failed item apply to a dealer or Defender authorized service center.
While receiving the product make sure that it is unbroken and there are no freely moving objects inside the product.
3. Keep away from children under the age of 3. May contain small parts.

4. Keep away from humidity. Never immerse the product in liquids.

5. Keep away from vibrations and mechanical stresses, which can cause mechanical damaging of the product. In
case of mechanical damage no warranties are provided.

6. Do not use in the presence of visual damage. Do not use when the product is obviously defective.

7. Do not use the product at temperatures below and above recommended temperatures (see the operation
manual), under the conditions of humidity evaporation, as well as in hostile environment.

8. Do not put into the mouth.

9. Do not use the product for industrial, medical or manufacturing purposes.

10. In case when shipment of the product was conducted in subzero temperatures, then before operating, the
product should be kept in a warm placement (+16-25°C or 60-77°F) within 3 hours.

11. Turn off the device each time, when it is not planned to use it for extended period of time.

12. Do not use the device while driving the vehicle, if it is diverted attention, and in other cases when the law obliges
you to turn off the device.

IMPORTER: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Manufacturer: SHENZHEN STARWAVE IMPORT AND EXPORT TRADING CO, LIMITED. Address: Room 1506, 15/F
HUAIDE International Bld, No. 73 GuangShen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China.
Unlimited shelf life. Service life is 2 years. Date of manufacture: see on the package.

Manufacturer keeps the right to change package contents and specifications indicated in this manual. The latest
and detailed operation manual is available at www.defender-global.com

Made in China.

Warranty service is not effected in the following situations:

1. Expiration of the warranty period (warranty period is settled from the date of sale to the end user).
2.Incorrect filling in of the warranty card.

3. Incorrect plug in to power grid.

4. Breach to safety of guarantee sealls, fixing joint assemblies of the case; presence of elements

of opening on outside and inside parts of the product.

5. If the product designed for household use was used for professional purposes.

6. Damage due to penetration of foreign objects, substances, liquids or insects inside the product.
7. Damage due to breach to normal work of supply network — 220V +/- 10%. (except of automatic
voltage regulators)

8.1f the product was opened and repaired by a person unauthorized for that by the dealer.

9. Incorrect operation or careless handling.

10. Damage to the product due to natural disasters.

11. Presence of elements indicating mechanical damage (fall, hit).

12. Disability of connected devices of other producers.

Declaracién de conformidad. El funcionamiento del dispositivo (dispositivos) puede verse afectado por estética fuertes, campos eléctricos o
de alta frecuencia (instalaciones de radio, teléfonos maviles, microondas, descargas electrostaticas). Si esto ocurre, intente aumentar la
ﬁ distancia de los dispositivos que causan la interferencia.

Elimin; . No deseche este aparato como residuo doméstico convencional. Devuélvalo a un punto de recogida de reciclado de
piezas eléctricas y electronicas WEEE. Con ello ayudara a preservar los recursos naturales y a proteger el medio ambiente. Contactar con
mmmm  su vendedor o las autoridades locales para obtener mas informacion.

Reglas y condiciones del uso seguro y eficaz del producto. Medidas de precaucion:
1. Utilice el producto como es debido directamente. 2. No despiece el producto. El producto no contiene piezas que se puedan reparar de
forma independiente. En lo que se refiere al mantenimiento y sustitucion del articulo defectuoso pongase en contacto con la empresa
vendedora o con el servicio de asistencia técnica autorizado Defender. Al aceptar el producto asegtirese de su integridad y de que dentro no
haya objetos que se muevan con facilidad. 3. No esta destinado para el uso de los nifios menores de 3 afios. Puede contener piezas pequefias.
4. Evite que la humedad pase sobre el producto y dentro de él. No ponga el producto en liquidos. 5. No someta el producto a vibraciones ni a
cargas mecanicas que puedan causar lesiones mecanicas del articulo. En el caso de que haya lesiones mecanicas no se ofrecera ninguna
garantia para el producto. 6. No use el producto si tiene defectos visibles. No use dispositivos obviamente defectuosos. 7. No use el producto
a temperaturas mas bajas ni mas altas que las recomendadas (ver el manual del usuario), asi como en casos de humedad condensada y en el
medio agresivo. 8. No ponga el producto en la boca. 9. No utilice el producto para fines industriales, médicos o productivos. 10. En el caso de
que el transporte del producto se haya efectuado a temperaturas bajo cero, antes de empezar a explotar el producto deje que éste se caliente
en un local caluroso (+16-25 °C) durante 3 horas. 11. Apague el dispositivo cada vez que no planea utilizarlo durante un largo periodo de
tiempo. 12. No utilice el dispositivo mientras conduzca un vehiculo si el dispositivo desvia su atencion, asi como en los casos en que la
desconexion del dispositivo esta prevista por la ley.

IMPORTADOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Fabricante: SHENZHEN STARWAVE IMPORT AND EXPORT
TRADING CO, LIMITED. Address: Room 1506, 15/F HUAIDE Interational Bld, No. 73 GuangShen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an
District, Shenzhen, China. Vida Util ilimitada. La vida Util es de 2 afios. Fecha de fabricacion: ver el embalaje. El fabricante se reserva el derecho de
cambiar el contenido del paguete y las especificaciones indicadas en este manual. £l manual de funcionamiento mas reciente y detallado esta
disponible en www.defender-global.com Fabricado en China.

El servicio de garantia no se efecttia en las siguientes situacoi nes: 1. Vencimiento del periodo de garantia (el periodo de garantia se liquida a
partir de la fecha de venta al usuario final). 2. Relleno incorrecto de la tarjeta de garantia. 3. Enchufe incorrecto a la red eléctrica. 4. Incumplimiento
de la seguridad de los precintos de garantia, fjando conjuntos de union del cuerpo; presencia de elementos de apertura en el exterior e interior
del producto. 5. Si el producto disenado para uso doméstico se utilizo con fines profesionales. 6. Dafios debidos a la penetracion de objetos,
sustancias, liquidos o insectos extrafios en el interior del producto. 7. Dafios por incumplimiento del funcionamiento normal de la red de
suministro - 220V +/- 10%. (excepto reguladores de voltaje automaticos) 8. Si el producto fue abierto y reparado por una persona no autorizada
para ello por el distribuidor. 9. Funcionamiento incorrecto o manipulacion descuidada. 10. Dafios al producto debido a desastres naturales.

11. Presencia de elementos indicativos de dafio mecanico (caida, golpe). 12. Incapacidad de dispositivos conectados de otros productores.

@ EST OPTILINE JUHTMETA HIIR I INSTRUKTSIOON

Vastavusdeklaratsioon. Staatilised, elektri- voi korgsagedusvéljad (raadioseadmed, mobii nid, mikrolaineahjud, elektrc
laengud) voivad m&jutada seadme (seadmete) funktsioneerimist. Hairete korral suurendada kaugus seadmest mis pohjustab héireid.
Akude, elektri- ja elektroonikaseadmete taastumine. See siimbol tootel, toote patareitel vi pakendil téhendab, et toodet i tohi
E taastuda koos olmejadtmetega. Teda tuleb tarnida patereite, elektri- ja elektrooni ! kogumise ja ise ettevotesse.
Toodet ohutu ja efektii ise tingil ind
W | asutage toodet iiksnes sellel ettenahtud eesmargil. 2. Arge lammutage. See toode ei sisalda sobivaid iseseisvale remondile osi.
Hoolduse ja defektse toote asendamise puhul, palun vétke tihendust ettevotte-edasimiitijaga voi autoriseeritud Defender teeninduskeskusega.
Toote kitte saamisel, kontrollige tema terviklus ja selles vabalt likuvate objektide puudumine. 3. Ei sobi alla 3-aastastele. VGib sisaldada vaikseid
osi. 4. Ara laske niiskust toote sisse. Arge raputage toote vedelikku. 5. Arge jatke toodet vibratsioonile ja mehaanilise pingele, mis véib
péhjustada toote mehaanilised vigastused. Toote mehaaniliste kahjustuste korral jaab toode ilma garantiita. 6. Arge kasutage toodet nahtavate
kahjustuste puhul. Arge kasutage defektne seadet. 7. Arge kasutage ile v3i alla soovitatava temperatuuril (vt. Kasutusjuhend), kondenseerunud
niiskuse ja agressiivse keskkonna puhul. 8. Arge vétke suhu. 9. Arge kasutage toodet todstuse, meditsiini v3i tootmise eesmérgil. 10. Kui toote
transporteerimine toimus madalal temperatuuril, enne toodet kasutamist tuleb seda soojendama soojas ruumis (+ 16-25°C) 3 tundi jooksul.
11. Lillitage seade valja iga kord, kui seda ei kasutatakse pikkal ajal. 12. Arge kasutage seadet sdiduki juhtimisel, juhul kui seade héirib
tahelepanu, ja juhul, kui seadme véljallitus on seadusega ettendhtud.

IMPORTLA: Defender Technology U, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Tootja: SHENZHEN STARWAVE IMPORT AND EXPORT TRADING

CO, UMITED. Address: Room 1506, 15/F HUAIDE International Bld, No. 73 GuangShen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District,

Shenzhen, China. Piiramatu sailivusaeg. Kasutusaeg on 2 aastat. Tootmise kuupéev: vaata pakendilt. Tootjal on Gigus muuta kaesolevas juhendis

toodud pakendi sisu ja spetsifikatsioone. Uusim ja tiksikasjalik kasutusjuhend on saadaval aadressil www.defender-global.com Tehtud Hiinas.
iiteenust ei osutata jargmistes olukordades: 1. Garantiiperioodi aegumine (garantiiaeg arvestatakse IGpptarbijale

miiiimise kuupéevast). 2. Garantiikaardi vale taitmine. 3. Vale pistik vooluvérku. 4. Garantiihiiljeste ohutuse rikkumine, korpuse

tihendkomplektide kinnitamine; toote véliste ja sisemiste osade avanevate elementide olemasolu. 5. Kui koduseks kasutamiseks

méeldud toodet kasutati ametialastel eesmérkidel. 6. Kahjustused toote sees olevate voorkehade, ainete, vedelike voi putukate

tungimise tGttu. 7. Tamevorgu tavaparase to6 rikkumise tottu tekitatud kahju - 220V +/- 10%. (vélja arvatud automaatsed

pingeregulaatorid) 8. Kui toote avas ja parandas isik, kellel ei olnud selleks volitust edasimiidijal. 9. Ebadige kaitumine véi hooletu

kéitlemine. 10. Toote kahjustumine loodusonnetuste tagajarjel. 11. Mehaanilisi kahjustusi néitavate elementide olemasolu

(kukkumine, [66mine).12. Teiste tootjate tihendatud seadmete puue.




4+ F LANGATON OPTINEN HIIRI
OHJE

Laitteen (laitteiden) toimintaan voivat vaikuttaa staattiset, séhko- tai
korkeataajuiset kentat (radiolaitteet, matkapuhelimet, mikroaaltouunit, sahkostaattiset purkaukset). Niiden
esiintyessa lisaa etaisyytta hairion aiheuttavaan laitteeseen.
Ympiristonsuojelua koskeva ohje
Siita ldhtien, kun Euroopan unionin direktiivi 2002/96/EU ja 2006/66/EU otetaan kaytto6n kansallisessa
ﬁ lainsaadanndssa, patevat seuraavat maaraykset: Sahko- ja elektroniikkalaitteita ja paristoja ei saa
mmmm havittaa talousjatteen mukana. Kuluttajalla on lain mukaan velvollisuus toimittaa sahko- ja
elektroniikkalaitteet niiden kayttoian paatyttya niille varattuihin julkisiin kerdyspisteisiin tai palauttaa ne
Tuotteen turvallisen ja tehokkaan kayton sa@nnat ja ehdot. Turvallisuustoimenpiteet:
1. Kéyta tuotetta vain kayttotarkoituksen mukaisesti.
2. Al4 pura. Tama tuote ei sisalla kayttdjan korjattavissa olevia osia. Huoltoon ja viallisen tuotteen vaihtoon
liittyvissa kysymyksissa ota yhteytta myyjaan tai valtuutettuun Defender-huoltamoon. Vastaanottaessa tuotetta
varmista, etta se on ehja eika sen sisalla ole vapaasti liikkuvia esineita.
3. Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Saattaa sisaltaa pienié osia.
4. Valta kosteuden joutumista tuotteen paalle ja sisélle. Ald upota tuotetta nesteisiin.
5. Al3 altista tuotetta térinalle ja iskuille, jotka voivat vaurioittaa tuotetta. Mekaaniset vauriot eivat kuulu takuun
piiriin.
6. Ala kiyts, jos tuotteessa on nakyvid vaurioita. Ala kéyta tuotetta, jos tiedat, etté se on vioittunut.
7. Ala kdyta suositeltua matalammissa tai korkeammissa lampétiloissa (ks. kayttéohje), kondensoituvan
kosteuden muodostuessa seka sy6vyttavissa ymparistoissa.
8. Ala laita suuhun.
9. Ala kiyta tuotetta teolliseen, ladketieteelliseen tai tuotannolliseen tarkoitukseen.
10. Mikali tuotetta on kuljetettu lampétilan ollessa nollan alapuolella, anna tuotteen lammeta lampimassa
tilassa (+16-25 °C) 3 tunnin ajan ennen kayttoénottoa.
11. Sammuta laite joka kerta, kun et aio kéyttaa sita pitkaan aikaan.
12. Ala kiyta laitetta ajaessa autoa, mikali laite hiiritsee keskittymistd seka tilanteissa, joissa laki edellyttaa
laitteen sammuttamista.

Maahantuoja: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Valmistaja: SHENZHEN STARWAVE IMPORT AND EXPORT TRADING CO., LIMITED. Address: Room 1506, 15/F
HUAIDE International Bld, No. 73 GuangShen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China.
Séilyvyysaika on rajaton. Kayttdaika — 2 vuotta. Valmistuspaiva: katso pakkauksesta.

Valmistaja pidattaa oikeuden téssa oppaassa kuvattujen varusteiden ja teknisten ominaisuuksien muutoksiin.
Oppaan viimeisimman version saa ladattua osoitteesta www.defender-global.com

On tehty Kiinassa.

Takuupalvelua ei suoriteta seuraavissa tilanteissa:

1. Takuuajan paattyminen (takuuaika lasketaan myyntipaivasta loppukayttéjalle). 2. Takuutodistuksen
virheellinen tayttaminen. 3. Vaara pistoke pistorasiaan. 4. Takuutiivisteiden rikkominen, kotelon
litoskokoonpanojen kiinnittaminen; aukkoelementtien lésnéolo tuotteen ulko- ja sisdosissa.

5. Jos kotitalouskayttoon tarkoitettua tuotetta kaytettiin ammattikayttoon. 6. Tuotteen sisélla olevien vieraiden
esineiden, aineiden, nesteiden tai hyonteisten tunkeutumisesta johtuvat vahingot. 7. Sy6ttéverkon normaalin
tyon rikkomisesta johtuvat vahingot - 220 V +/- 10%. (paitsi automaattiset jannitesaatimet) 8. Jos tuotteen on
avannut ja korjannut jélleenmyyjan valtuuttamat henkilt. 9. Vaara kaytto tai huolimaton kasittely. 10. Tuotteen
vahingoittuminen luonnonmullistusten vuoksi. 11. Mekaanisia vaurioita osoittavien elementtien lasnaolo
(putoaminen, osuma). 12. Muiden tuottajien liitettyjen laitteiden vammaisuus.
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& GRE AZYPMATO ONTIKO MONTIKI
< EFXEIPIAIO XPHZHZ

AnAwon cuppdpPwong
H Aettoupyial TG CUOKEVNG (CUOKEVEG) PITOPEL VOt EMNPENTTEL OO LOXUPA TTOTIKG, NAEKTPIKA 1} VPNARG
OUXVOTNTOG TIESIX (POSIOEYKATATTATELS, KIVITA TNAEPWVC, [IKPOKUUOT, NAEKTPOTTATIKEG EKPOPTITELS) / EGv
OUMBEL, TIPOOTIONTTE VOt AUENTETE TV AMOCTAGT IO TIG CUOKEVEG TIOL TIPOKOAOVY TN SlcvSean.
AméppuPn PIOTAPLLVY, NAEKTPKOU Kot NAEKTPOVIKOU £E0TTALGHOU
AuTé To GOPBOAO OTO TIPOIOV, TIG UTTATOPIEG ) T CUTKEVOGLX TOL UTTOSEIKVVEL OTL TO TIPOIOV Sev
pmopel va amoppLpBei padi pe ook amoppippoto. Oa TipeTtel vo topaSoBel o€ pat KATAANAN
ETAUPEI GUANOYIG KO OVOKUKAWONG NAEKTPIKWV KO NAEKTPLKUY CUOKEVWV.
‘Opot ko T(POoUTIOBE0ELS YL AGPOAr) KO XTTOSOTIKI) XPIIOT) TOU TPOIOVTOG
Mpowulaéeg kata T Xprion:
1. XpnOWOTIOIOTE TO TIPOIOV HOVO VIOt TOV TIPOPBAETIOHEVO OKOTIO.
2. MnV amoguvapHOAOYELTE. AUTO TO TIPOIOV SeV TIEPIEXEL OV TOAAGKTIKA TIOU SIKAUOUVTOL OUTOSUVON
ETUOKEVI. ZXETIKA ME TO {TNUA TNG CLVTAPNONG KA TNG QVTIKAXTATTOONG EVOG ATMOTUXNHEVOU QVTIKEWEVOL),
EPOPPOTTE OE Evav avTIPOoWTIO ) e€ovatodotnuévo kévtpo oépPig Defender Kortd tn Aryin tou Tipoidvtog
BeBouwBeite 611 Sev givau oTraopéVO Kot OTL Sev LTIAPXOLY EAEVBEPTL KIVOUPEVO QVTIKEIEVO PETO TTO TIPOTOV.
3. Makpid oo TSI KATw Twv 3 £T0V. MTTopEL Vot TIEPIEXEL UIKP& HéPN.
4. KpatoTte pakpté amo v vypaaia. Moté pnv Bubidete to Tipoidv oe vypd.
5. MopL& otd SOVATELG KO UNXOVIKEG KATATOVATELG, Ol OTIOIEG MTTOPEL Vo TTPOKOAETOLV pnxavikr) BAGBN oto
TIPOIOV. € TIEPITTTWON PNXaVIKNG PAGBNG Sev TIapEXOVTalL EYYUNTELG,
6. Mnv To XpNolUoTIOLE(TE TIopouaiar oTrTkriG BAGBNG. MNV TO XPNOILOTIOLEITE GTAV TO TIPOIOV EIVOL TIPOPAVWIG
ENATTWHATIKO.
7. Mn XpnOILOTIOLELTE TO TIPOIOV T8 BEPUOKPAGLEG KATW KOt TIAVW QIO TIG CUVITTWHEVES BEppokpaaied (Seite
TO £yXeLPIBI0 AEITOUPYIaE), UTtO GUVBKEG EEATIONG LYPOTIOG, KABWIG Kot OF EXBPIKO TEEPIBCANOV.
8. Mnv 1o Badete oTO OTOPO.
9. M XPNOOTIOLE(TE TO TIPOIOV Yiot BIOPNXAVIKOUG, LATPLKOUG 1 KAXTOOKEVAGTIKOUG OKOTIOUG,
10. Ze TtepiTTWON TIOL N AMOCTOAY] TOU TIPOIGVTOG TIPAYHATOTIOWONKE O BEPPOKPTIES KETW Ao TO PNSEV,
TOTE TIPWV Omto TN AELTOUPYia, TO TIPOIOV TIPETEL v Slartnpeitan o Beppr} TortoBétnon (+ 16-25 ° C 1y 60-77 ° F)
VTG 3 WPWV.
11. ATtevePYOTIOLELTE TN GUOKELN KABE POPE, OTAV SV TIPOKELTAL VAL TN XPNOLOTIOLOETE
VIO PEYEAO XPOVIKO SIATTNHA.
12. Mnv XpNOYOTIOLELTE Tr) CUOKELN KATA TNV 081jynan Tou OXAHATOE, GV EVOL TTPOpEVN
1 TIPOTOX T, KAl GE GAAEG TIEEPITTTULITELG GTAY O VOUOG 0OG UTIOXPEWVEL VXX OTTEVEPYOTIOWTETE Tr) CUOKEUN.

EIXATQIH3: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Kartaokevootc; SHENZHEN STARWAVE IMPORT AND EXPORT TRADING CO,, LIMITED. Address: Room 1506,
15/F HUAIDE International Bld, No. 73 GuangShen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District,
Shenzhen, China.

Amteploplotn Stapketa {wng. H Sicpketa {wrig givat 2 xpovia. Hugpopnvio kataokeung: PA. T cuokevaoio.

O KOTOOKEVOTTG SIOTNPEL TO SIKAUWHO VO OANGEEL TAl TIEPLEXOHEVAL KO TIG TIPOSLOYPAPEG TOU TIKKETO TIOV
QVOPEPOVTAL OE CUTO TO EYXELPISIO. TO TIO TIPOTPATO KAt AVOAUTIKO EYXELPISIO AetToupyiog eivau StaBEaipo otn
Stevbuvon www.defender-global.com

Kartaokevaopévo otnv Kiva.

H urnpeoia eyytinong Sev TipayHOTOTIOLEITa TTIG AKOAOUBEG TIEPUTTWCELG:

1. Anén e TieptoSou eyyunong (n epiodog eyyunang SleuBeTeltan omod TNV NPEPOUNVIX TIWANCNG TTOV
TEMKO XPHOTN). 2. ESQOAPEVN CUMTANPWON TNG KAPTAG EyyvuNnang. 3. Eopouévn ovvdeon oto Siktuo
Tpopodoaiag, 4. MapaBiaon TG ASPAAEINS TWY TPPAYISWY EYYUNONG, CTEPEWDT) CUYKPOTNUATWY
GUVOPHOAGYNONG TNG BRKNG, TIXPOVGHAl GTOIXEIWV AVOIYHOTOG O EEWTEPIKA KO ETWTEPIKA PEPN TOU
TPOIOVTOC. 5. E&v TO TIPOIOV TIOU OXESIATTNKE YIA OIKIAKH XPHON XPNOWOTIOWBNKE YIoX ETIOYYEAUOTIKOUG
OKOTIOUG. 6. ZNpdt Adyw SteloSuong EEVV oV TIKEWEVWY, OUTLWY, VYPWV 1) EVTOHWY PECTl OTO TIPOIOV. 7. Znpud
Aoyw Topaiaong TG KAVOVIKAG EPYOTiag TOU SIKTHOL EQOSIACUOD - 220V +/- 10%. (EKTOG TV QUTOPATWY
PUBHOTLV T&ONG) 8. EQV TO TIPOIOV AVOIEE KOl ETILOKEVATTNKE OO GTOUO TIOL SeV Eivat EE0UTIOSOTNPEVO YIat
QUTO oMo TOV VTITPAOWTTO. 9. AavBaGpEVN AetToupyia 1y amPOTEKTOG XEPIOUOG. 10. Znd oTo Tpoiov Adyw
(PUOIKWV KATAOTPOPWV. 11. Mapouaia oToixeiwv TTou Seixvouy PNk {Npd (TTwon, XTOTNUA).

12. Avarnpioc GUVSESEHEVIWY GUOKEVWV GAAWV TIPAYWYLIV.

2 HR @ CNR BEZICNIOPTICKIMIS I uPUTSTVO

Deklaracija slaganja. Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka, elektri¢na ili visokofrekventna polja (radio-aparatura, mobilni
telefoni, elektrostaticka praznjenja). Ako postaju smetnje, povecite distanciju od uredaja, koji izaziva smetnje.

ﬁ Utilizacija baterije, elektri¢ne i elektronske opreme. Ovaj znak na robi, baterijama prema robi oznacava da roba ne moze
biti utilizirana zajedno sa svakodnevnima otpacima. Ovu robu neophodno dostaviti u kompaniju za skupljanje i utilizaciju
elektriéne i elektronske opreme.

Pravila i uslove bezbednog i efikasnog kori¢enja robe. Mere predostroznosti

1. Koristite robu samo u pravu svrhu. 2. Ne demontirati. Ova izradevina ne sadrZi delova, koji podlezu samostalnom remontu. Za

posluzivanje i zamenu pokvarene izradevine obracajte se u trgovacku kucu ili u autorizovani servisni centar Defender. Primajudi robu,

uverite se u njenoj celovitosti a takode u otsutstvu unutra stvari, koji se slobodno premestaju. 3. Ne namenjen za decu do 3 godine.

Moze da sadrZi sitna dela. 4. Ne dopustajte da vlaga pada na izradevinu ili unutra. Ne opustajte izradevinu u tecnost. 5. Ne podvrgavajte

izradevinu vibraciji ili mehanickom teretu, koji mogu pokvariti robu. Ako roba ima mehanicko ostecenje, garancije se ne izdaju. 6. Ne koristite

izradevinu, ako ona ima vidljivo ostecenje. Ne koristite nesumnjivo pokvarenu izradevinu. 7. Ne koristite izradevinu, ako temperatura je
visa ili niza od toga, Sto preporuceno u uputstvu za korisnika. Ne koristite izradevinu, ako postaja kondenzovana vlaga, a takode u
agresivnoj sredini. 8. Ne uzimajte izradevinu u usta. 9. Ne koristite izradevinu u industrijskom, medicinskom ili proizvodnom cilju. 10. Ako
izradevina je bila transportirana pri odre¢noj temperaturi, pre pocetka ekspluatacije neophodno da roba se zagreje u toploj prostoriji

(+16-25 °C) 3 sata. 11. Iskopcavajte uredaj svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena. 12. Ne koristite izradevinu u toku

vodenja prevozna sredstva, ako uredaj odvlaci paznju, a takode kada iskljucivanje predvideno zakonom.

UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Proizvoda¢: SHENZHEN STARWAVE IMPORT AND EXPORT TRADING CO, LIMITED. Address: Room 1506, 15/F HUAIDE International

Bld, No. 73 GuangShen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China. Neogranicen rok trajanja. Zivotni vijek

Jje 2 godine. Datum proizvodnje: vidi na ambalazi. Proizvodac zadrzava pravo promjene sadrzaja paketa i specifikacija navedenih u ovom
priruéniku. Najnoviji i detaljni priru¢nik za upotrebu dostupan je na www.defender-global.com Proizvedeno u Kini.

Garancijska usluga ne vrsi se u sljedecim situacijama: 1. Istek jamstvenog razdoblja (jamstveno razdoblje podmiruje se od

datuma prodaje krajnjem korisniku). 2. Neispravno popunjavanje jamstvene kartice. 3. Neispravan prikljucak na elektricnu mrezu.

4. Kréenje sigurnosti jamstvenih brtvi, pricvricivanje spojeva kucita; prisutnost elemenata otvora na vanjskim i unutarnjim dijelovima
proizvoda. 5. Ako je proizvod namijenjen za kuéanstvo koriéten u profesionalne svrhe. 6. Steta uslijed prodora stranih predmeta, tvari,
tekucina ili insekata unutar proizvoda. 7. Steta uslijed kréenja normalnog rada opskrbne mreze - 220V +/- 10%. (osim automatskih
regulatora napona) 8. Ako je proizvod otvorila i popravila neovlaitena osoba za to od strane trgovca. 9. Neispravan rad ili neoprezno
rukovanje. 10. Steta na proizvodu zbog prirodnih katastrofa. 11. Prisutnost elemenata koji ukazuju na mehanicka ostecenja (pad,
udarac). 12. Invalidnost povezanih uredaja drugih proizvodaca.

- HUN VEZETEK NELKULI OPTIKAI EGER 1 HASZNALATI UTASITAS

i Az eszkdz mkodését erds statikus, elektromos vagy nagy frekvenciaji mezék
(radidberendezések, mobiltelefonok, mikrohullamu siiték, elektrosztatikus kistilések) befolyasolhatjak. Ha eléfordul, prébalja
meg novelni az interfészt okozo eszkozok tavolsagat

Elemek, és ita
E A terméken, az elemeken vagy a csomagolason talalhato ez ajel azt jelzi, hogy a terméket nem lehet haztartasi
hulladékkal egytitt elhelyezni. A megfelelé akkumulatorokat, elektromos és elektronikus berendezéseket gytijto és
mmm (jrafeldolgozo céghez keII szallitan.

A termék
1. A terméket csak rendeltetesszeruen hasznalja. 2. Ne szerelje szét. Ez a termék nem tartalmaz olyan alkatrészeket, amelyek
6nallé javitasra jogosultak. A meghibasodott termékek karbantartasanak és cseréjének kérdésében forduljon kereskedohoz
vagy a Defender hivatalos szervizkdzpontjahoz. A termék atvételénél ellendrizze, hogy toretlen-e és nincsenek-e szabadon
mozgo targyak a termék belsejében. 3. Tartsa tavol 3 év alatti gyermekektdl. Apro alkatrészeket tartalmazhat. 4. Tartsa tavol
nedvességtol. Soha ne meritse a terméket folyadékokba. 5. Tartsa tavol a rezgéstél és a mechanikai igénybevételtdl, amely
mechanikus karosodast okozhat a termékben. Mechanikai sériilés esetén nem vallalunk garanciat. 6. Ne hasznalja vizualis
sértlés esetén. Ne hasznalja, ha a termék nyilvanvaléan hibas. 7. Ne hasznalja a terméket ajanlott hdmérséklet alatti és feletti
hoémérsékleten (lasd a kezelési kézikényvet), paratartalom elparologtatasa mellett, valamint ellenséges komyezetben. 8. Ne
tegye a szajaba. 9. Ne hasznalja a terméket ipari, orvosi vagy gyartasi célokra. 10. Abban az esetben, ha a termék szallitasa
alacsonyabb hémeérsékleten tortént, akkor miikodés elétt a terméket 3 6ran belll meleg helyen (+ 16-25 ° C vagy 60-77 ° F) kell
tartani. 11. Kapcsolja ki a késziiléket minden alkalommal, amikor azt nem tervezik hosszabb ideig hasznalni. 12. Ne hasznalja a
késziiléket jarmUivezetés kozben, ha elterelik a figyelmét, és mas esetekben, amikor a torvény kotelezi az eszkéz kikapcsolasara.
IMPORTOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Gyarto: SHENZHEN STARWAVE IMPORT AND EXPORT TRADING CO, LIMITED. Address: Room 1506, 15/F HUAIDE
International Bld, No. 73 GuangShen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China.
Korlatlan eltarthatosag. Az élettartam 2 év. Gyartas datuma: lasd a csomagolason. A gyarto fenntartja ajogot, hogy
meguéltoztassa a kézikonyvben feltiintetett csomag tartalmat és specifikacioit. A legfrissebb és részletes kezelési kézikonyv a
wwwdefender global.com cimen érhet6 el. Kinaban késziilt.
kovetkezo esetekben nem teljesiil: 1. A jotallasi id6 lejarta (a jotallasi idoszak a végfelhasznalonak
0rténd értékesités napjatol rendezédik). 2. A jotallasi jegy helytelen kitoltése. 3. Helytelen csatlakozas az elektromos halézathoz.
4. A garancialis tomitések biztonsaganak megsértése, a burkolat izlileti egységeinek rogzitése; nyitd elemek jelenléte a termék
kiils6 és belsé részein. 5. Ha a haztartasi hasznalatra tervezet terméket szakmai célokra hasznaltak. 6. A termék belsejében élvé
idegen targyak, anyagok, folyadékok vagy rovarok behatolasa miatt bekévetkezé karok. 7. Az ellato halozat normal munkéjanak
megsértése miatti kar - 220V +/- 10%. (kivéve az automatikus fesziiltségszabalyozdkat) 8. Ha a terméket olyan személy nyitotta
meg és javitotta meg, akit erre a keresked6 nem engedélyezett. 9. Helytelen miikodés vagy gondatlan kezelés. 10. A termék
karosodasa természeti katasztrofak miatt. 11. Mechanikai sértiléseket jelzé elemek (esés, iités) jelenléte. 12. Més gyartok
csatlakoztatott eszkézeinek fogyatékossaga.

CbIMCbI3 ONTUKAJIBIK, TIHTYIP
© KAz HYCKAYNbIK,

CaiiKecTik AeKIapaumACh!
KypbinsblHbIH, (KypbiFbLIapzabIH) XYMBIC icTeyiHe CTaTykasblk, 31eKTPAIK HemMece XoFapbl XinikTi epictep
(papvioannapartypa, ysibl TenedoHAap, LuafblH TONKbIHABI NELLTEP, NKTPOCTATUKA/IK Pa3pAATap) 9cep eTyi MyMKiH.
TyblHAaFaH Ke3ae, Kefepri KenTipeTiH KypbinFbiAaH apakalUbIKTbIKTbl apTThIPbIHbI3.
Batapes, 371eKTpAiK JKaHe 31eKTPOHABI XKabAbIKTapAbI Kajere Xapary
Tayappaarbl, TayapFa apHanFaH 6atapesjarbl Hemece kanTamazarbl 6yn 6enri, Tayapzbl TYPMbICTIK KanjblkTapMeH bipre
Kapere >kapartyfa 6oNMaNTbIHABIFbIH Gingipei.
On 6atapes, aneKTpAiK XaHe 31eKTPOHAbI XabablkTapzab! XnHay MeH kaaere xapaTy 60iiblHILa koMNaH1AnapFa
SKeTKizinyi THic.
m Pravidia a podmienky bezpecného a dcinného pouzitia vyrobku
Tayappap! Kayincis >keHe THiMA] KonaaHy TapTi6i MeH wapTTapbl. CakTbiK Wapanapbl:
1. Tayapgp! Tek Tikeneid TafalibiHaanybl 60MbIHLIA KONAAHBIHbI3.
2. benekTemeH;s. bepinrer GyibiMaa e3iHAIK XeHAeyre XaTaTbiH BeikTep oK. Kpi3MeT kepceTy xaHe By3binfaH
6yiibIMAbI aybICTbIPY CypakTapbl GoMbIHLLA caTywwbl-puypmMara Hemece Defender aBTopacTbipbiifaH cepBuC OpTanbiFbiHa
KYriHiHi3. Tayapab! kabbl4ayAa OHbIH TYTaCTbiFbIHA XHE iLLiHAE epKiH OPbIH aybICTbIPATbIH 3aTTaPAbIH KOK ekeHiHe Ke3
KETKI3iHi3.
3. 3 Kacka AeiiiHri 6ananapfa apHanmaraH. Ycak 6eiektep 60ybl MyMKiH.
4. byibIMFa XaHe OHbIH, ilLiHe binFanabIH KipyiH XibepmeHs. ByiibiMabl Cy/bIKTbIKTapFa CaiMaHpi3.
5. TayapzblH MexaHM1Ka/bIK 3aKpiMaanyblHa akenyi MymKit, Gyit 4 CiNIKiHy XaHe K KYKTeyiH xi6epmeHs.
6. BylbIMHBIH KepiHeTiH 3akbiMaanybl kesiHae kongaHbaHbi3. KepiHey by3biiraH KypbinFbiHbl KOAAaHbaHbI3.
7. ¥cbiHbINATbIH TeMMepaTypajaH TeMeH Hemece XOofapbl TemrepaTypaja, KOHACHCALMANANTbIH blLAFaNAbLbIK TybIHAAFaHAR,
COHpaii-aK arpeccuAblk OpTaja konaaHbaHbI3 (NaliaanaHyLubl HycKayblH KapaHpis).
8. Aybizfa canyra 6onmaiabl.
9. bybIMAbI ©HEPKACINTiK, MEAVLINHANBIK XBHE BHAIPICTIK MakcaTTa KoAaHbaHbI3.
10. Erep TayapabiH TacbiMasaHybl Tepic Temnepatypaja Xyprisince, naiiaanaHy anapiHaa Tayapfa xbiisl 6e1mese
(+16-25 °C) 3 caraT KeneMiHze XbinbIHyFa MyMKiHAiK bepy kepek.
11. ¥3aK yaKpIT apasbifblHAa KONAaHY XocrapnaHbaraH XafAaiAa, KYpbUFbiHbl 9P XO/bl COHAIPIHI3.
12. Erep Kypblnbl KOHiNIHi3Ai anaHAaTaTbiH XarAaiiaa, Kenik KypanblH Xyprisy 6apbicblHaa, COHAaii-ak KypbUIFbiHbI COHAIDY
3aHMeH KapacTbipblifaH XafAaliaa KongaHbaHbI3.

MakcaTbl: CbIMCbI3 TIHTYIp — KOMMbIOTEP KpaHbIHAaFbI KypPCOpAb! 6ackapyFa xaHe KoMMbloTepre apTypAi KOMaHAanap
6epyre apHanFfaH KOOPAVHATTaPAbI €HTi3y KYPbIAFbICH!

Wmnoprraywsi: 000 «T/] Komnanus ledeHaep» Aapec: 127030, r. Mocksa, yn. Cyliesckas, som 27, cTp. 2, nomeluerue III,
KOMHara 3, opwc 63.

OHaipywi: SHENZHEN STARWAVE IMPORT AND EXPORT TRADING CO,, LIMITED. Address: Room 1506, 15/F HUAIDE
International Bld, No. 73 GuangShen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China.

LLlekeyci3 caktay Mep3imi. Maiiaanary mep3iwmi - 6 aid. Keningik mepsimi - 6 ait. Defender yakineTTi cepBucTik opranbiktapsi
— cinteme GoiibiHLua kapaHpi3 https://kz.defender-global.com/places/service

OHaipinreH KyHi: kanTamazaH kapaHbi3. OHAIPYLLI OCbl HYCKay/bIKTa KOPCETiAreH NakeTTiH Ma3MyHbI MeH c1naTTamanapblH
e3repTy KyKbifbIH CakTaibl. COHFbl XaHe enkelt-Tenkeiini naiaanaHy xeHinaeri Hyckaynbik www.defender-global.com
calTbiHAa KON XeTiMaj. KpiTaiiaa XacanfaH.

KEMUIAI XOHAEY TOMEHAEM XAFAAANAPLA XYPMBUIMEAAL

1. Keninai Mep3imHiH 6ityi (Mep3imi Tayap TyTbIHyLUbIfa CaTbiifaH KyHHeH 6actan GenrineHes;). 2. Keningik TanoHbIHbIH
AYPbIC TONTbIPbIMaYbL. 3. INEKTP XesiCiHe AYPbIC KoCblMaybl. 4. Keningik naoM6binapbiHbIH, KOPMyCTbiH GexiTeTiH
KOCbUbICTapbIHbIK BYTiHAIrIHIH Gy3binybl, TayapAblH CbIPTKbI XaHe iLki GeTTepiHae alubliy i3aepiHin 6onysl. 5. Erep
TYPMbICTbIK XaFiainapaa XyMbIC icTeyre apHa/iFaH annapatypa KacinTik MakcaTTapja naiiaanabuiran 6onca.

6. ByiibIMHbIH iLLiHe Berge 3aTTapAblH, 3aTTeKTEPAiH, CyiibIKTap/AbIH, XoHAIKTEPAIH TyCyi ceben 6onfaH 3akbIMAAP.

7. KopekreHaipeTit 220 B +10% 31eKTp eniCiHiH, KanbinTbl XyMbICbIHbIH, By3biaybl. (kepHey cTabuamsatopiapbliHaH backa)
8. Erep Tayapzb! OfaH caTyLubl pypma yakineTtik bepmereH agam aLubin, keHaereH 6onca. 9. [lypbic icke naiigananbiivaybl
Hemece canakTbikreH xapatbiybl. 10. Tabusn HaybeTTepaiH HaTVXeciHAeri 3akpiMaap. 11. MexaHuKansIk 3akbiMaany
(kynay, cofblny) i3aepiHiH 60ybl. 12. backa eHAIpyLWinepAiH KOCbLIATbIH ByiibIMAAPbIHbIH XYMbICKa Xapamcbi3apifbl.

BEZPRZEWODOWA MYSZ OPTYCZNA

w PL INSTRUKCJA

Deklaracja zgodnosci
Na dziatanie urzadzenia (urzadzen) moga mie¢ wptyw silne pola statyczne, electryczne lub pola o
wysokiej czestotliwosci (instalacje radiowe, telefony komérkowe, mikrofaléwki, wytadowania
elektrostatyczne). Wrazie wystapienia prosimy zwiekszy¢ odlegtos¢ od urzadzen powodujacych zaktocenia.
Utylizacja
Nie wyrzuca¢ urzadzenia do ogélnego domowego kosza na $mieci. Nalezy je odda¢
w specjalnym punkcie zbiorki elektrycznego I elektronicznego przeznaczonego do recyklingu.
W ten sposob przyczynia sie ze sprzedawca lub odpowiednim urzedem.
mmmm Uwagi dotyczace bezpiecznego i skutecznego uzytkowania produktu
Ostrzezenia:
1. Uzywac produkt zgodnie z przeznaczeniem.
2. Nie rozbierac. Ninigjszy produkt nie zawiera czesci, nadajacych sie do samodzielnej naprawy.
W sprawach zwigzanych z obstuga lub wymiang uszkodzonego produktu nalezy sie kontaktowac¢ ze
sprzedawca lub z autoryzowanym centrum serwisowym Defender. Przy odbiorze nalezy sie upewnic,
iz urzadzenie jest jednolite i nie zawiera w Srodku swobodnie przemieszczajacych sie przedmiotow.
3. Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci w wieku ponizej 3 lat, poniewaz moze zawiera¢ mate elementy.
4. Nie dopuszczac przedostania sie wilgoci na powierzchnie i do $rodka produktu. Nie zanurza¢
w wodzie.
5. Nie narazac produktu na wibracje i obcigzenia mechaniczne, mogace doprowadzi¢ do uszkodzen
mechanicznych produktu. Gwarancja na produkt nie jest udzielana przy wykryciu uszkodzen mechanicznych.
6. Nie uzywac produktu z widocznymi uszkodzeniami. Niedopuszczalne jest rozmysine uzycie urzadzenia
ewidentnie uszkodzonego.
7. Nie uzywacé w temperaturach wyzszych lub nizszych od zalecanych (patrz instrukcje obstugi), przy
skondensowaniu sie pary wodnej oraz w $rodowisku agresywnym.
8. Nie bra¢ do ust.
9. Nie uzywaé produktu do celéw przemystowych, medycznych lub produkcyjnych.
10. Jezeli produkt byt transportowany przy temperaturze ujemnej, przed rozpoczeciem eksploatacji
nalezy pozwoli¢ urzadzeniu ogrzac sie w cieptym pomieszczeniu (+16-25°C) w ciggu 3 godzin.
11. Wytaczac urzadzenie za kazdym razem, gdy planowana jest dtuzsza przerwa w korzystaniu.
12. Nie uzywac urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu w przypadku, gdy urzadzenie rozprasza uwage, oraz w
przypadkach, gdy obowiazek wytgczenia urzadzenia jest okreslony przez prawo.

Importer: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Producent: SHENZHEN STARWAVE IMPORT AND EXPORT TRADING CO., LIMITED. Address: Room 1506,
15/F HUAIDE International Bld, No. 73 GuangShen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an
District, Shenzhen, China.

Nieograniczony okres waznosci: Zywotnos¢ - 2 lata. Data produkgji: patrz opakowanie. Producent
zastrzega sobie prawo do zmiany konfiguracji i parametréw technicznych okreslonych w niniejszej
instrukcji. Najnowsza i petna wersja instrukgji jest dostepna na stronie internetowej www.defender-global.com
Wyprodukowano w Chinach.

Swiadczenie gwarancyjne nie jest realizowane w nastepujacych sytuacjach:

1. Wygasniecie okresu gwarangji (okres gwarangji liczony jest od daty sprzedazy do uzytkownika
koncowego). 2. Nieprawidtowe wypetnienie karty gwarancyjnej. 3. Nieprawidtowa wtyczka do sieci
energetycznej. 4. Naruszenie bezpieczenstwa plomb gwarancyjnych, mocowania ztaczek obudowy;
obecnos¢ elementdw otwierania na zewnetrznych i wewnetrznych czesciach produktu.

5. Jesli produkt przeznaczony do uzytku domowego byt uzywany do celéw profesjonalnych.

6. Uszkodzenia spowodowane wnikaniem ciat obcych, substangji, cieczy lub owadéw do wnetrza
produktu. 7. Uszkodzenia spowodowane naruszeniem normalnej pracy sieci zasilajacej - 220V +/- 10%.
(z wyjatkiem automatycznych regulatoréw napiecia) 8. Jezeli produkt byt otwierany i naprawiany przez
osobe nieupowazniong przez sprzedawce. 9. Nieprawidtowa obstuga lub nieostrozna obstuga. 10. Uszkodzenie
produktu w wyniku klesk zywiotowych. 11. Obecnos¢ elementéw wskazujgcych na uszkodzenia
mechaniczne (upadek, uderzenie). 12. Niepetnosprawno$¢ podtaczonych urzadzen innych producentow.



() RO MOUSE OPTIC FARA FIR
INSTRUCTIUNILE

Declaratie de concordanta

Asupra functlonaru aparatulul (aparatelor) pot sd influenteze cimpurile statice, electrice si cele de frecventa inalta

(apratura radio, telefoanele celulare, cuptoarele cu microunde, descarcarile de curent electric static). n cazul

aparitiei acestora mariti distanta de la aparatul, care cauzeaza aceste bruieri.

Instructiuni pentru protectia mediului inconjurator

Din momentul aplicarii directivelor europene 2002/96/UE in dreptul national sunt valabile urmatoarele:
Aparatele electrice si electronice nu pot fi salubrizate cu gunoiul menajer. Consumatorul este
obigat conform legii sa predea aparatele electrice si electronice la sfarsitul duratei de utilizare la
locurile de colectare publice sau inapoi de unde au fost cumpérate. Detaliile sunt reglementate
de catre legistatia tarii respective. Simbolul de pe produs, in instructiunile de utilizare sau pe

EE ambaiaj indica aceste regiementari. Prin reciclarea, revalorificarea materialelor sau alte forme de

valorificare a aparatelor scoase din uz aducet\ o contrlbugle |mportata la protec(la mediului nostru inconjurator.

Regulile si condi de

Masuri de precautie:

1. Produsul a se folosi numai cu scopul destinatiei directe.

2. Nu demontati. Acest articol nu contine piese, care pot fi reparate separat. in ceea ce priveste

deservirea tehnica si shimbarea articilului defect adrsati-va la vanzatorul autorizat sau la centrul autorizat

de deservire tehnica Defender. La primirea produsului convingeti-va ca dansul este integral si nu exista in

interiorul dansului obiecte care se deplaseaza liber.

3. Nu este destinat copiilor sub 3 ani. Poate contine piese mici.

4. Nu admiteti accesul umiditatii pe suprafata articolului sau in interiorul dansului.

Nu scufundati articolul in substante lichide.

5. Nu supuneti articolul sub influenta vibratiilor si a sarcinilor mecanice, care sunt capabile

sé& aduca la deteriorarea mecanica a produsului. In cazul existentei deteriorarilor mecanice, produsului nu

se acorda nici un fel de garantii.

6. Nu folositi articolul in cazul prezentei deteriorarilor vizibile. Nu folositi intentionat aparatul stiind

despre faptul ca este deteriorat.

7. A nu se folosi la temperaturi mai reduse sau mai inalte de cele recomandate(vezi manualul de utilizare),

in cazul aparitiei umezelii condensate, si de asemenea in medii agresive.

8. A nu se introduce in gura.

9. A nu se folosi articolul in scopuri industriale, medicinale sau de productie.

10. In cazul, in care transportarea produsului a fost efectuata la temperaturi negative, inainte de a incepe
exploatarea trebuie trebuie acordata posibilitatea produsului de a se incélzi la temperatura incaperii
(+16-25°C) indealungul a 3 ore.

11. Deconectati aparatul de fiecare data, cand nu planificati sa i-| folositi o perioada

mai indelungata de timp.

12. Nu folositi aparatul in timpul conducerii mijlocului de transport, in cazul in care, aparatul distrage atentia, si de
asemenea in acele cazuri, cdnd deconectarea aparatului este prevazuta de legislatie.

Importatorul: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Producator: SHENZHEN STARWAVE IMPORT AND EXPORT TRADING CO,, LIMITED. Address: Room 1506, 15/F
HUAIDE International Bld, No. 73 GuangShen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China.
Termenul de valabilitate nu este limitat. Durata de viatda — 2 ani. Data fabricatiei: vezi pe ambalaj.

Producatorul isi rezerva dreptul de a modifica configuratia si caracteristicile tehnice specificate in acest manual.
Cea mai recenta si recenta versiune a manualului este disponibila pe www.defender-global.com

Produs in China.

REPARATIA DE GARANTIE NU SE PROCEDEAZA IN CAZURILE URMATOARE: 1. Dupa expirarea perioadei de
garantie (termenul se stabiletse de la data achizitiei bunurilor de catre cumparator). 2. Daca cuponul de garantie

este completat incorect. 3. Daca s-a procedat conexiunea incorecta la retea. 4. Daca sunt rupte sigilile de garantie,

elementele de fixare a corpului, exista urme de manipulare pe suprafetele exterioare si interioare ale produsului.
5. Dacd aparatele destinate pentru utilizare intr-un mediu casnic, sunt utilizate in scopuri profesionale.

6. Daca deteriorarile sunt cauzate de corpuri straine ,materiael, lichide, insecte in interiorul produsului.

7. Daca sunt incalcate normele de alimentare cu energie electrcid - 220 V + 10%. (Cu exceptia stabilizatorilo r
de tensiune) 8. Daca produsul a fost deschis si reparat de o persoana neautorizata de firma vanzator.

9. Daca produsul s-a utilizat incorect sau cu neglijenta. 10. Daca s-a deteriorat din cauza dezastrelor naturii.

11. Daca sunt prezente urmele de deteriorare mecanica (cadere,| ovitura).

12. Daca sunt conectate dispozitive inoperabile de la alti producatori.

BECMPOBOAHAA ONTUYECKAA MbiLUb

® RU hcreykums

Aexnapaums cootsetcraus. Ha GyHKLVOHPOBaHYE YCTPOIACTBA (yCTPOVICTB) MOMYT MOB/MATL CTATUUECKE, HNEKTPUUECKIE M
BbICOKOYACTOTHbIE NOAA (PaAvioannapartypa, MObM/bHbIE TeNedOHbl, MKPOBOIHOBBIE MeuK, 3eKTPOCTaTVyeckue pa3psazbl).
B ciyuae BO3HUKHOBEHWS YBE/NUBTE PACCTOAHME OT YCTPOIACTBA, BbI3bIBAIOLLIETO NOMEXM.

KOro v P
3707 3HaK Ha ToBape, 6aTapew<ax K TOBapy A1 Ha ynakoBKe O3HauaeT, UTo TOBap He MOXET GbiTb yTAM3MPOBaH
BMecTe C 6bIToBbIMM OTX0AaMU. OH A0/KeH BbiTb JOCTaBNEH B KOMMaHUIO MO C60pY U yTUIN3aLMK baTapeek,

I 5/1eKTPYYECKOTO U 3NeKTPOHHOTO oﬁoponaam

MpaBuna v ycnosua n we ToBapa. Mepb! np
1. Vicnonb30Bath ToBap To/IbKO MO npmomy HasHaueHMIo.
2. He pasbupar. [JaHHOe 13A€/IMe He COAEPXUT UacTell, NOANIeXALLVX CaMOCTOATENLHOMY PeMOHTY. Mo Bonpocam
06Cy>MBaHUA 1 3aMeHbI HEVCMIPABHOTO U3AeA OBpaLLaiiTech
K G1pMe-NPOAABLY WM B aBTOPU30BaHHIN CepBUCHINA LieHTp Defender. Mpy npueme ToBapa y6eauTecs B €10 LMOCTHOCTU
W OTCYTCTBIM BHYTPY CBOGOAHO NepeMeLLatoLLXCA MPEAMETOB.
3. He npeaHa3HaueH ana Aeteit 40 3-x net. MOXeT cogepatb Menkiie AeTand.
4. He ponyckaTb NonajiaHus BAarv Ha 13enie 1 BHyTpb ero. He onyckars 13aenie B XWAKOCTA.
5. He noagepratb 13enve BUGPaLAM 1 MexaHUUeCKUM Harpyskam, CocoBHLIM MPUBECTY K MeXaHNUeCKVM NOBPeXeHNAM
ToBapa. B cyuae HamMua MexaHUUECKyIX NMOBPEK/AEHNIA HUKAKVX rapaHTUiA Ha TOBAp He AaeTca.
6. He vcnonb3oBath Mpy BUAUMBIX MOBPEXAEHUAX U3AENSA. He M0b30BaTbCA 3aBEAOMO HEUCTIPaBHBIM YCTPOVCTBOM.
7. He ucnonib3oBath Npu TemrepaTypax HXKe 1K Bbillie PeKOMEHZYeMbIX (CM. MHCTPYKLIVIO No/b30BaTeNs), npn
BO3HIKHOBEHMI KOHAEHCUPYEMOA BAGXKHOCTY, @ TakKe B arpeccyiBHOM cpese.
8. He 6parb B por.
9. He ncnonb3oBarth U3se/ve B NPOMBILLNEHHBIX, MEAVLIMHCKUX WU MPOU3BOACTBEHHBIX LIENSX.
10. B cyyae, ecam TpaHCropTpoBKa ToBapa OCyLLECTB/ANACk MPY OTPULIATENbHBIX TeMMepaTypax, nepes, Hauaiom
3KCMAyaTaLyi HYXKHO AaTb TOBapy COrPETLCA B TEr/IoM roMelleHim (+16-25 °C) B TeueHme 3 yacos.
11. BbIk/04aT YCTPOIICTBO KaXK/bIV a3, KORAA He MIaHUPYETCS UCMO/Ib30BATb €10 B TEUEHYE AITENLHOTO MEpVOza BPEMEHN.
12. He vcnonb3oBath yCTPOMCTBO MNPy BOX/EHNIA TPAHCMIOPTHOTO CPEACTBA B C1yYae, €CM YCTPOIACTBO OTB/IEKAET BHUMAHIE,
aTaKkxe B Tex Clyuasix, KOrja OTK/IKOUEHIE YCTPOICTBA MPE/YCMOTPEHO 3aKOHOM.

HasHaueHve: 6ecnpoBOHas Mblllib - KOOPAUHATHOE YCTPOVCTBO BBOAG, NPe/iHa3HaUeHHOE AN1A YpaB/IeHs KypcOpoM B
npezienax 3kpaHa KoMMboTepa 11 OTAauN PasINuHbIX KOMaHA KOMMLIOTEPY.

TexHnueckue xapaKTepucTvKv 1 0COBEHHOCTV TOBapa CM. Ha yrakoBke v Ha caiite defender-global.com

Mmnoprep B P®: 000 «T/] Komnarms flederaep» Aapec: 127030, r. Mockaa, yn. Cywiesckas, oM 27, cTp. 2, nomelierme I,
KoMHaTa 3, odwc 63. Vizrotosurtens: Lersxeb CrapBaiis Vimnopt dHa kcnopr Tpeltaur Ko, Siumutes, Aapec: Pym 1506,150
Xyaiiaa VHTepHatuHn bunauHr, N973 yarLLsHb Poas ®oyiioHr Bynbeap baoaHb ancTpukT, LLsHbxeHs, KuTaii.

CPOK roAHOCTY He orpaHiyeH. Cpok CyxBbl — 6 MecaLieB. [apaHTUiAHbIA CPOK - 6 MeCALIeB.

[exnapaunsa coorsetctans N2 EASC N RU [1-CN.PA07.B47276/22 WcnbitatenbHas nabopatopuia "Kauectso npoykumm'”,
atTectar akkpeguraumn POCC RU.31881.04TECO.M/1024. CooteeTcTyeT TpeboBaHMAM TeXHNUECKOro peraMeHTa
EBPasniicKoro 3kOHOMUECKOro Coto3a "O6 OrpaHueHIY MPUMEHEHI OMaCHbIX BELLECTB B U3AENSX INEKTPOTEXHUKM 1
paauoanektpormkmn™ (TP EASC 037/2016). Aleknakpavina cootsetctaus N2 EASC N RU [1-CN.PA07.B47281/22.
VcnbitatensHas nabopatopus "Kauectso npoaykuym', atrectar akkpeauTatym POCC RU.31881.04TECO/1024.
CooteTcTyeT Tpe60oBaHMAM TeXHNECKOTO periaMeHTa TaMOXeHHOTO COt03a "INIeKTPOMarHUTHas COBMECTUMOCTb
TexHuueckux cpeacts” (TP TC 020/2011). Cpok AeiicTaus Aeknapauui no 18.10.2027 BKAKOUMTENBHO.

MonHyto MHGOPMALWIO O cepTvdMKaTe COOTBETCTBYAS CM. Ha caliTe hitps://defenderru

CrMcoK aBTOPY30BaHHbIX CEPBUCHBIX LIGHTPOB AOCTYNEH Ha caiiTe Defender: https://defenderru/places/service

[laTta NpoV3BOACTBA: CM. Ha ynakoBke. [POM3BoANTENb OCTABARET 33 COBOV MPaBO M3MEHEHI KOMTIEKTALUM 1 TEXHUECKUX
XapaKTePUCTVK, YKa3aHHbIX B 3TOM UHCTPYKLWK. [OCeAHSA 1 NOHas BEPCUS MHCTPYKLMM AOCTYMHA Ha CaiiTe
www.defender-global.com

CaenaHo B Kurae.

TAPAHTUHBIA PEMOHT HE MPOV3BOAWTCA B CIIEAYFOLLMX CIYYAAX:

1. VicTeveHme rapaHTUIAHOTO CPOKa (yCTaHABAMBAETCA CO AHA MPOAAXA TOBapa NoTpebuTento). 2. HenpasinbHoe 3anonHeHe
rapaHTUIHOTO TanoHa. 3. HenpasubHOE MOAK/KOUEHNE B 31€KTPOCETb. 4. HapyLieHiie COXPaHHOCTY rapaHTUIHBIX MIOME 1
KPEMeXHbIX COBAMHEHMIA KOPTYCa, HanUIe CIEA0B BCKPLITUA HA BHELLHIX U BHYTPEHHIMX MOBEPXHOCTAX ToBapa. 5. Annapatypa,
npejiHa3HaueHHas AnA PaboTbl B BLITOBLIX YCIOBMSAX, MCMOb30BaNACh B MPOPECCUOHaNLHBIX LiensX. 6. MoBpexaeHns
BbI3BaHbI MONaAaHNEM BHYTPb M3€A1A NOCTOPOHHMX MPEAMETOB, BELLECTB, XAKOCTEl, Hacekombix. 7. Hapylerve B pabote
nuTatolLed anextpoceTn — 220 B +10% (kpome CTabran3atopos HanpseHus). 8.8 ckpbiTi e 1 PEMOHT ToBapa Npou3BeseHb!
VLM, He YNONHOMOYEHHBIM Ha TO G1PMOIA-NpoAaBLOM. 9. HenpasubHas 3KCryaTaLma uam HebpexHoe obpalieHme.

10. MoBpexaeHue 13aenns B pesynbTare CTUXMIAHBIX BeACTBIAI. 11. Hannume c1ef0B MexaHnIeckoro noBpesxaeHms
(nageHve, yaap). 12. HepaboTocnocobHOCTb NOAKMIOUAEMBIX YCTPOVCTB APYTUX MPOVU3BOAUTENEI

& SLV BREZZICNA OPTICNA MISKA I NAVODILA ZA UPORABO

Izjava o skladnosti. Na delovanje naprave (naprav) lahko vplivajo moéna staticna, elektricna ali visokofrekvencna polja (radijske

napeljave, mobilni telefoni, mikrovalovne pecice, elektrostati¢ni razelektritve) / Ce se zgodi, poskusite povecati oddaljenost od
naprav, ki povzrocajo vmesnik.
o . . -

baterij, in opreme. Ta znak na izdelku, njegovih baterijah ali embalazi
E pomeni, da izdelka ni mogoce odvredi skupaj z gospodinjskimi odpadki. Dostaviti ga je treba ustreznemu podjetju za
zbiranje in recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav.
Pogoji varne in ucinkovite uporabe izdelka. Previdnostni ukrepi:
L 1. Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. 2. Ne razstavljajte. Ta izdelek ne vsebuje delov, ki so upravi¢eni do
samozadostnega popravila. Glede vprasanja vzdrzevanja in zamenjave okvarjenega izdelka se obrnite na prodajalca ali
pooblasceni servisni center druzbe Defender. Med prejemom izdelka se prepricajte, da je neprekinjen in da v njem ni prosto
premikajocih se predmetov. 3. Hranite loceno od otrok, mlajsih od 3 let. Lahko vsebuje majhne dele. 4. Hranite loceno od vlage.
Izdelka nikoli ne potapljajte v tekocine. 5. Pazite, da ni vibracij in mehanskih napetosti, ki lahko povzrocijo mehanske poskodbe
izdelka. V primeru mehanskih poskodb garancija ni dana. 6. Ne uporabljajte v primeru vidnih poskodb. Ne uporabljajte, ce je
izdelek ocitno pokvarjen. 7. Izdelka ne uporabljajte pri temperaturah pod in nad priporocenimi temperaturami (glejte navodila za
uporabo), v pogojih izhlapevanja viage in v sovraznem okolju. 8. Ne dajajte v usta. 9. Izdelka ne uporabljajte v industrijske,
medicinske ali proizvodne namene. 10. Ce je bila posiljka izdelka opraviiena pri temperaturah pod niclo, je treba izdelek pred
uporabo v treh urah hraniti na toplem (+ 16-25 ° C ali 60-77 ° F). 11. Napravo izklopite vsaki¢, ko je ne nameravate uporabljati
dije ¢asa. 12. Naprave ne uporabljajte med voznjo vozila, e je nanj preusmerjena pozornost, in v drugih primerih, ko vas zakon
obvezuje, da napravo izklopite.
UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Proizvajalec: SHENZHEN STARWAVE IMPORT AND
EXPORT TRADING CO, LIMITED. Address: Room 1506, 15/F HUAIDE International Bld, No. 73 GuangShen Rd Fuyong Segment,
Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China. Neomejen rok uporabnosti. Zivljenjska doba je 2 leti. Datum izdelave: glej na
embalazi. Proizvajalec si pridrzuje pravico do spremembe vsebine embalaZe in specifikacij, navedenih v tem prirocniku.
Najnovejsi in podrobnejsi prirocnik za uporabo je na voljo na www.defender-global.com Izdelano na Kitajskem.
Garancijska storitev ne velja v naslednjih primerih: 1. Potek garancijske dobe (garancijska doba se poravna od datuma prodaje
konénemu uporabniku). 2. Nepravilno izpolnjevanje garancijske kartice. 3. Napacen vti¢ v omreZje. 4. krsitev varnosti garancijskih
tesnil, pritrditev skupnih sklopov ohigja; prisotnost elementov odpiranja na zunanjih in notranjih delih izdelka. 5. Ce je bil izdelek,
namenjen gospodinjstvu, uporablien v profesionalne namene. 6. Skoda zaradi vdora tujkov, snovi, tekocin ali zuzelk v izdelek.
7. Skoda zaradi krsitve obicajnega dela oskrbovalnega omreZja - 220V +/- 10%. (razen avtomatskih napetostnih regulatorjev)
8. Ce je izdelek odprla in popravila oseba, ki za to ni poobla3cena s strani prodajalca. 9. Nepravilno delovanje ali neprevidno
ravnanje. 10. Poskodba izdelka zaradi naravnih nesrec. 11. Prisotnost elementoy, ki kazejo na mehanske poskodbe
(padec, zadetek). 12. Invalidnost povezanih naprav drugih proizvajalcev.

@ SVK BEZDROTOVA OPTICKA MYS I INSTRUKCIE

Vyhlasenie o zhode. Na fungovanie pristroja mézu vplyvat statické, elekirické alebo vysokofrekvenéné polia (radio aparatira, mobilné telefony,
mlkrovlnne runl/,, elektrostaticky vboj). V pnpade vyskylnuua interferencif vzdialte pristroj od pristroja, ktory vyvolava poruchy. Not om miljéskydd
L ie batérii,
Tento znak na vyrobku, batenach pre vyrobok alebo na baleni oznacuje Ze sa vyrobok neméZe utilizovat spolu s domacim
odpadom. Tento musi byt odovzdany v podniku, ktory sa zaobera zberom a utilizovanim batérii, elektrickych a
elektronickych pnstrojov
r— Pravidla a pouZitia vyrobku. Bezpecnostné opatrenia:
1. Vyrobok pouzivat vylucne podia ucelu 2. Nerozoberajte. Tento vyrobok neobsahuije casti, ktoré si mozete sami opravit.
V stwislosti s opravovanim a vymenou nefunkéného vyrobku obratte sa na firmu-predajcu alebo na opravnené servisné centrum
Defender. Pri preberani vyrobku zistite jeho ucelenost a nepritomnost volne postvacich casti v fiom. 3. Nie je urcené pre deti do
3 rokov. Méze obsahovat drobné ¢asti. 4. Nedovolit' aby vihkost vnikla do vyrobku. Nenechavat vyrobok v tekutine. 5. Nevylozit'
vyrobok vibraciam a mechanickym zataziam, ktoré by mohli vyvolat' mechanické poskodenia vyrobku. V pripade existencie
mechanickych poskodeni pre vyrobok nie st Ziadne zaruky. 6. Nepouzivat' ak vyrobok ma zjavné poskodenia. NepouZzivat vyrobok ak
jejasné ze je pokazeny. 7. Nepouzivat' pri teplotach nizsich alebo vyssich od uvedenych (vid Navod na poutzitie), v pripade vytvarania
kondenzovanej vihkosti, ani v agresivnom prostredi. 8. Neklast do Ust.
9. Nepouzivat vyrobok pre priemyselné, zdravotnicke alebo vyrobné tcely. 10. V pripade Ze je vyrobok prevézany pri teplote )
od nuly, pred pouzitim ho treba nechat’ volne zohriat v teplej miestnosti (+16-25 °C) v trvani 3 hodiny. 11. Vyrobok treba vypnit v
priadoch ked'sa nebude pouzivat dihsi ¢as. 12. Nepouzivat' vyrobok pocas jazdy motorovym vozidlom a v pripadoch ked'to
pritahuje pozornost vodicoy, tieZ v pripadoch ked' je vypajanie vyrobku urcené podla zakona.
Dovozca: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Viyrobca: SHENZHEN STARWAVE IMPORT AND EXPORT
TRADING CO, LIMITED. Address: Room 1506, 15/F HUAIDE International Bld, No. 73 GuangShen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard
Badan District, Shenzhen, China. Cas pouzitelnosti je neobmedzeny. Zivotnost — 2 roky. Datum vyroby: vid na obale. Vyrobcassi
vyhradzuje pravo zmenit’ konfiguréciu a technické viastngsti uvedené v tomto pokyne. Najnovéia a pina verzia pokynov je k dispozicii na
webovej stranke www.defender-global.com Vyrobeno v Cine.

Zarucny servis sa neuskuto¢ni v nasledujlicich situaciach: 1. Uplynutie zaru¢nej doby (zaruéna doba sa vybavuje odo diia predaja
kone¢nému uzivatelovi). 2. Nespravne vyplnenie zaruéného listu. 3. Nespravne zapojte do elekrickej siete. 4. Porusenie bezpecnosti
zaruénych plomb, upevnenie spojovacich zostav puzdra; pritomnost prvkov otvarania na vonkajsej a vn(itomej Casti vyrobku.

5. Ak bol produkt ur¢eny na pouzitie v domécnosti pouzivany na profesionalne Ucely. 6. Poskodenie v dsledku vniknutia cudzich
predmetoy, létok, tekutin alebo hmyzu do vyrobku. 7. Skoda v désledku porusenia normélnej préce napajacej siete - 220V +/- 10%.
(okrem automatickych regulatorov napétia) 8. Ak bol produkt otvoreny a opraveny neopréavnenou osobou autorizovanou predajcom.
9. Nespravna obsluha alebo neopatrmé zaobchadzanie. 10. Poskodenie produktu v désledku prirodnych katastrof.

11. Pritomnost’ prvkov indikujlicich mechanické poskodenie (pad, néraz). 12. Postihnutie pripojenych zariadent inych vyrobcov.

an TRADLOS OPTISK MUS
w SWE BRUKSANVISNING

F om
Anordningens funktion kan paverkas av statiska, elektriska eller hdgfrekventa félt (radioutrustning, mobiltelefoner,
mikrovagor, elektrostatiska urladdningar). Om stérningar uppstar, 6ka avstandet fran anordningen som
E orsakar storningar.
Not om miljéskydd
I Efter implementeringen av EU direktiv 2002/96/EU i den nationella lagstiftningen, géller fljande: Elekriska
och elektroniska apparater far inte avyttras med hushallsavfall. Konsumenter &r skyldiga att aterlamna
elektriska och elektroniska apparater vid slutet av dess livslangd till, fér detta &ndamal, offentliga
uppsamlingsplatser. Detaljer for detta definieras via den nationella lagstiftningen i respektive land. Denna symbol
pa produkten, instruktionsmanualen eller pa férpackningen indikerar att produkten innefattas av denna
bestammelse. Genom &tervinning och ateranvandning av material bidrar du till att skydda miljén och din omgivning.
Regler och villkor for séker och effektiv anvéndning av produkten
Sakerhetsatgérder:
1. Anvéand produkten enbart for avsett andamal.
2. Ta inte isér produkten. Den innehéller inga delar, som man sjalv kan reparera. Fr underhall och utbyte av en
defekt produkt kontakta vénligen foretaget-aterforsaljaren eller ett auktoriserat Defender servicecenter. Nar du tar
emot produkten, kontrollera dess integritet och attdet inte finns fritt rérliga objekt inuti.
3. Produkten ar ej lamplig for barn under 3 ar. Den kan innehalla smé delar.
4. Lat ingen fukt komma pé och in i produkten. Sank inte ner produkten i vétskor.
5. Utsatt inte produkten for vibrationer och mekaniska pafrestningar som kan leda till mekaniska skador pa
produkten. Ingen garanti ges for produkter som fatt mekaniska skador.
6. Anvand inte produkten om den har synliga skador. Anvand inte en uppenbart defekt produkt.
7. Anvand inte produkten vid temperaturer under eller Gver de rekommenderade vardena (se
anvandarhandboken), vid kondenserad fukt och i aggressiva miljcer.
8.Ta inte i munnen.
9. Anvand inte produkten i industriella och medicinska andamal.
10. Om produkten har transporterats vid laga temperaturer, lat den varmas upp i ett varmt rum (+ 16-25 ° C)
under 3 timmar.
11. Stang av anordningen varje gang, om du inte tanker anvanda den under en lang tid.
12. Anvénd inte anordningen medan du kér, om anordningen &r stérande, liksom i de fall d& anordningen ska
stangas av enligt lagen.

Importér: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Tillverkare: SHENZHEN STARWAVE IMPORT AND EXPORT TRADING CO, LIMITED. Address: Room 1506, 15/F
HUAIDE International Bld, No. 73 GuangShen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China.
Obegransad hallbarhet. Livstid — 2 ar. Tillverkningsdatum: se forpackningen. Tillverkaren férbehaller sig ratten att
andra uppsattningen och tekniska specifikationerna som anges i denna bruksanvisning. Den senaste och
fullstandiga versionen av bruksanvisningen finns pa www.defender-global.com

Tillverkad i Kina.

Garantiservice utfors inte i fljande situationer: 1. Garantiperiodens utgang (garantiperioden regleras fran
forsaljningsdatumet till slutanvéndaren). 2. Felaktig ifyllning av garantikortet. 3. Felaktig anslutning till elnatet.
4. Overtradelse av sakerheten for garantitétningar, fixering av gemensamma sammanséttningar av

fallet; narvaron av 6ppningselement pa produktens utsida och insida. 5. Om produkten avsedd for
hushallsbruk anvandes for professionella andamal. 6. Skador pa grund av intrdngning av frimmande
foremal, amnen, vétskor eller insekter inuti produkten. 7. Skador pa grund av brott mot normalt arbete

i forsorjningsnatet - 220V +/- 10%. (utom automatiska spanningsregulatorer). 8. Om produkten har

Oppnats och reparerats av en person som inte har auktoriserats for det av aterforséljaren. 9. Felaktig
anvéndning eller slarvig hantering. 10. Skada pa produkten pa grund av naturkatastrofer. 11. Férekomst

av element som indikerar

BE3APOTOBA ONTUYHA MULLA

& UKR IHCTPYKLIA

Aexnapauin BignosigHocTi
Ha dyHKLioOHyBaHHA MPUCTPOIO (MPUCTPOIB) MOXYTb BMAUBATU CTaTUUHI, €1eKTPUYHI a60 BUCOKOUACTOTHI
nons (pagioanapatypa, Mob6inbHi TenedoHM, MiKpOXBULOBI Nevi, eneKTPOCTaTUUHI Po3paAK, Towo). Y
BUMaZiKy BUHVIKHEHHA Takoro BNAMBY 36inbluTe BiACTaHb Big OTo Axepena.
Ytunizauin 6atapeiiok, eneKTPUUHOrO i e/IeKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHSA
Lis no3Hauka Ha Bupo6i, 6aTapeiikax 4o BUpoBY abo ynakoBLji No3Havag, Lo Bu1pi6 He MoXHa
yTunizyBaTi 3 NobyTOBUMM BigXxOAaMu. BiH noBuHeH ByTu AocTaBneHnit B MicLe no 36opy Ta
yTunisaLlii 6aTapeiiok, eneKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHs.
[r— Mpasuna Ta ymoBu 6e3neuHoro Ta epeKTMBHOIO BUKOPUCTaHHA TOBapy
3ano6iXHi 3acobu:
1. BukopucToByBaT1 TOBap TiIbKK 3@ MPAMUM MPU3HAYEHHAM
2. He pos6upatu. laHnii NpucTpiii He MIiCTUTb YaCTUH, LWLO NiANAraoTb CamMocTiiHOMy peMoHTy. LLlogo
obcnyroByBaHHs Ta 3aMiHW HecrpaBHOro BUpo6y 3BepTaiitecs 4o dipMu-nposasLs abo B
aBTOpK30BaHWiA cepBicHuiA LieHTp Defender. Mig Yac npuiiMaHHA ToBapy BNEBHITLCA B AOTO LiNICHOCTI Ta
BifICYTHOCTi BCepeAUHi NpeaMETiB, WO BiIbHO NepeMiLLyroTbCA
3. He nepeabauennii ans aiteii Bikom 40 3-x pokis. Moxe MicTUTU Api6Hi geTani
4. 3anobiraiite nonagaxHs BoOrM Ha BUpI6 abo BcepeanHy Bupoby. He 3aHyproiite BUpI6 B pianHy
5. 3anobiraiite BnaMBY Ha BUPI6 BibpaLyii Ta MexaHiuHWX HaBaHTaXeHb, L0 MOXYTb NPUBECTU 40
YLIKOZAXKEHHs BUPOBY. fapaHTia He HaAaeTbCA Ha BUPIO, WO Ma€e MeXaHiUHi NOLIKOAXKEHHS.
6. He KopucTyiiTecs BUPOGOM, AKLLO BiH MOLLIKOZAXEHWIA.
7. He BuKopuCTOBYBaTU NpY TemnepaTypi Bulle abo HUXYe TOI, L0 PeKOMEHAYETLCA B IHCTPYKLLT
KopwuctyBada, npu BUHVKHEHHI KOHAeHCOBaHO‘I‘ BOJIOT, @ TaKOX B arpecMsHOMY Cepe/.]OBlAl.Lli
8. He 6patn o pota
9. He BUKopucTOBYBaTV BUPI6 33 MPOMUCAOBUM, MEANYHUM aBO BUPOGHWUUMM MPU3HAYEHHAM
10. Aikwo BMpi6 TpaHcnopTyBaBcs npu Temnepatypi Hux4e 0 °C, To nepej noyaTkom ekcryatawi
MoTPIBHO BUTPUMATM BUPI6 Npu TemnepaTypi He Huxye +16 °C NPoTAroM 3-X roauH.
11. BumukaiiTe NPUCTPIll KOXKHOTO pasy, AKLLO NAaHYETbCA He BUKOPWCTOBYBATU IOr0 NPOTATOM
AOBroTpueanoro nepiop,y
12. He BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIN Mig Yac ynpasaiHHs TPAHCMOPTHUM 3aCO60M, AKLLO Lie BigBONIKaE
yBary, a TakoX y BUMajKax, KOaW BiAKNOUEHHS NPUCTPOLO nepesbayeHe 3aKOHOAABCTBOM.

Mpu3HayeHHs: 6e34pOTOBa MULLA - KOOPAUHATHUIA NPUCTPI BBEAEHHS, NPU3HAYEHWIA ANA KepyBaHHSA
KYPCOPOM Yy MeXax ekpaHa KoMmn'toTepa Ta Bigadi pisHNX KoMaHZ Komn'toTepa

Imnoprtep B Ykpaini: TOB «Bupo6Huye Mignpvemctso “Mpomucnosi Cucremu»,

aapeca: Byn. Kupuniecbka, 40A, M. Kuie, 04080, YkpaiHa.

Bupo6Huk: LLerxxeHb Ctap Belie IMnopT eHg ekcniopt Tpeiginr Ko, Jlimites. Agpeca: Odic 1506, XyaHae
IHTepHewwHn baar., #73, TyaHweH Poaa, ®yiioHr 6ynbeap, baoaH paiioH, LieHbXeHb, KuTaii.

TepMiH NpuaaTHOCTI HeobMexKeHWiA. TepMiH cy6u - 6 MicauiB. fapaHTiliHWiA nepiog - 6 micauiB.
lMepenik aBTOPN30BaHNX CEPBICHNX LEHTPIB ANBITbCA Ha caiiTi Defender:
https://ua.defender-global.com/places/service

[lata BUpOGHMLTBA: AMB. Ha yNaKoBLi. BUpobHWK 3anuiuae 3a co60t0 NpaBo 3MiHKM KOMMeKTaLii i
TEXHIUHMX XapaKTePUCTUK, 3a3HaueHUX B Ll iHCTpyKUil. OCTaHHsA Ta NOBHa BepCis iIHCTPYKLiT 4OCTyNHa Ha
canti www.defender-global.com 3po6aeHo B Kutai.

lapaHTiliHi 30608'A3aHHS HE BUKOHYIOTbCA Y Pasi: 1. 3akiHYeHHA rapaHTiiHOrO TepMiHy (TEPMiH BCTAHOB/IHOETLCA 3
AHsi NPOAAXy TOBapy Crioxusavesi). 2. HenpaeBnabHOTO 3aroBHEHHS rapaHTiiHOro TanoHy. 3. HenpaeuisHoro
NiAKAHOUEHHS B enieKTpomepesxy. 4. MopyLIeHHs LIOCTHOCTI rapaHTiiHMX MaoM6, KpinuabHWX 3€aHaHb
KOpnycy, HAABHOCTI CAiAIB BIAKPUTTA Ha 30BHILLIHIX | BHYTPILLHIX MOBEPXHAX ToBapy. 5. AKLLO anapaTtypa,
npu3HayeHa An1s poboTy B NOBYTOBKMX YMOBaX, BUKOPUCTOBYBanaca B NPOdeciiiHnX Linsx. 6. MOLKOAXeEHHS,
BVK/IMKAHOTO NoMaAaHHAM BCepe/yiHy BUPOBY CTOPOHHIX NPpeAMETiB, PeYOBUH, PiaunH, komax. 7. MopylueHHs B
HopMasibHil pobori enektpomepeski - 220 B + 10%. (kpim ctabinizatopis Hanpyry) 8. Alkuwo Tosap 6ys
PO3KPUTUI | PEMOHTYBABCA 0COBOIO, HE YNOBHOBAXEHOLO Ha Te ipMoto-npoasLem. 9. HenpasunbHol
ekcnnyartauii abo Hea6anoro BukopuctadHs. 10. MoLkogkeHHs BUPOBY Y BUMazKy CTUXiiHux anx. 11. HassHocTi
C/liiB MeXaHiYHOTO MOLLKOAXKEHHS (MagiHHs, yaap). 12. HenpawesaatHOCT NpUCTPOIB iHLLMX BUPOBHWKIB, WO
NIAKHOYAKOTHCA.

SIMSIZ OPTIK SICHQONCHA

- UzB YO'RIQNOMA

Muvofiqlik deklaratsiyasi
Qurilma (qurilmalar) ishlashiga statik, elektrik yoki yugorichastotali maydon (radioapparatura, mobil telefonlar,
mikroto'lqinli pechlar, elektrostatik razryadlar) ta'sir etishi mumkin. Shovqinlar yuzaga kelganda buni yazaga
keltiruvchi qurilmadan masofani kattalashtiring.
Batareyka, elektrik va elektron uskunalarni utilizatsiya gilish

Mahsulotdagi, mahsulot ichida bolgan batareykadagi yoki gadogdagi ushbu belgi mahsulot maishiy
ﬁ chigindilar bilan birgalikda utilizatsiya gilinmasligini bildiradi. U batareyka, elektr va elektron uskunalarni

yig'ish va utilizatsiyasi bilan shug'ullanuvchi kompaniyaga yetkazilishi lozim
I Oldini olish choralari:
1. Mahsulotni 0'zini magsadida ishlatilsin
2. Qismlarga bo'linmasin. Mazkur buyum mustagil ta’mirlanishi mumkin bo'lgan gismlarga ega emas. Xizmat
ko'rsatish va nosoz buyumni almashtirish masalasida firma-sotuvchi yoki Defender xizmat ko'rsatish markaziga
murojaat etilsin. Mahsulotni gabul gilishda uning butunligi va ichida erkin harakatlanadigan buyumlar yoqligiga
ishonch hosil giling.
3.3 yoshgacha bo'lgan bolalarga mo'ljallanmagan. Mayda buyumlarga ega bo'lishi mumkin.
4. Buyumga va uning ichiga namlikni kirishiga yo'l go'yilmasin. Suyuglik ichiga buyum tushirilmasin
5. Buyumni mexanik shikastlanishga olib keladigan vibratsiya va mexanik zo'rigishlarga yo'l qo'yilmasin. Mexanik
shikastlanishlar yuzaga kelganda mahsulotga hech ganday kafolat berilmaydi
6. Buyumda ko'rinuvchi shikastlanishlar yuzaga kelganda ishlatilmasin. Oldindan ma'lum bo'lgan nosoz qurilmadan
foydalanilmasin.
7. Kondensatsiyalangan namlik, xamda salbiy muhit yuzaga kelganda tavsiya etilgan haroratdan past yoki yugori
darajada ishlatilmasin.
8. 0g'iz bo'shlig'iga olinmasin.
9. Buyumni sanoat, tibbiyot yoki ishlab chigarish magsadida ishlatilmasin.
10. Agar mahsulotni tashilishi manfiy haroratda olib borilgan bo'lsa, u holda mahsulotni ishlatishdan avval uni iliq
binoda (+16-25 °C) 3 soat davomida isitish kerak.
11. Qurilmani ancha vaqtga ishlatilmasligi rejalashtirilayotganda, uni ochirib qo'yish lozim.
12. Agar qurilma transport vositasini boshqarishda diggatni chalg'itsa, xamda gonunchilik tomonidan ochrish
ko'zda tutilgan bo'lsa undan foydalanilmasin.

Ishlab chigaruvchi: SHENZHEN STARWAVE IMPORT AND EXPORT TRADING CO,, LIMITED. Address: Room 1506,
15/F HUAIDE International Bld, No. 73 GuangShen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District,
Shenzhen, China.

Cheksiz saglash muddati. Xizmat muddati 6 oy. Kafolat muddati - 6 oy. Ishlab chigarich sanasi: gadoq qutiga
qaralsin. Ishlab chigaruvchi ushbu go'llanmada ko'rsatilgan paket tarkibini va texnik xususiyatlarini o'zgartirish
huqugiga ega. Eng so'nggi va batafsil go'llanma bilan www.defender-global.com saytida tanishishingiz mumkin
Xitoyda ishlab chigarilgan.

QUYIDAGI HOLLARDA KAFOLATLI TAMIRLASH BAJARILMAYDI:

1. Kafolat muddati tugaganda ( muddat mahsulot iste’'molchiga sotilgan kundan boshlab o'rnatiladi).

2. Kafolat taloni noto'g'ri to'ldirilganda.

3. Elektr tarmog‘iga noto'g'ri ulanganda.

4. Kafolat muhrlari, korpusning mahkamlaydigan birikmalarining butligi buzilganda, tovarning tashqi

va ichki yuzalarida ochilganlik izlari bor bo'lganda.

5. Agar maishiy sharoitda ishlash uchun mo'ljallangan apparatura kasbiy magsadlarda foydalanilgan bo'lsa.

6. Mahsulotning ichiga yot narsalar, moddalar, suyugliklar, hasharotlar tushishi tufayli yuzaga kelgan buzilishlarda.
7. Ta'minlovchi -220 V+10 % elektr tarmog‘ining ( kuchlanish stabilizatorlaridan tashqari) normal ishi buzilganda.
8. Agar tovar firma-sotuvchi vakolat bermagan shaxs tomonidan ochilgan va ta'mirlangan bo'lsa.

9. Noto'g'ri foydalanilganda yoki pala-partish muomala gilinganda.

10. Mahsulot tabiiy ofatlar ogibatida buzilganda

11. Mexanik buzilishlarning (tushib ketish, zarba) izlari bo'lganda.

12. Boshqa ishlab chigaruvchilarning ulanadigan qurilmalari ishga yarogsiz bo'lganda.



